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Rechargeable Battery Pack / Battery Charger
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Tämä opas koskee Pacvac-akkua ja -akkulaturia, ja se pitää lukea yhdessä sen laitteen 
uusimman version kanssa, jota käytät niiden kanssa.

VAROITUS Lue tuote- ja koulutusopas ennen koneen käyttöä ja perehdytä käyttäjät tarvittaessa.
SÄILYTÄ TULEVAA TARVETTA VARTEN.
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Ce manuel s’applique à la batterie et au chargeur de batterie Pacvac et devrait être lu 
conjointement à la version la plus récente de l’appareil avec lequel vous les utilisez.

ATTENTION Veuillez lire le Manuel de Formation et d’Entretien du Produit avant d’utiliser l’appareil et former 
les opérateurs, le cas échéant. CONSERVEZ-LE POUR CONSULTATION FUTURE.
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Deze handleiding heeft betrekking op het Pacvac accu en de acculader en dient te 
worden gelezen in samenhang met de recentste versie van het apparaat waarmee u 
het gebruikt.

LET OP Lees het product- & trainingshandboek voor gebruik van de machine en geef operatoren instructies 
indien van toepassing. BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
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Den här handboken gäller Pacvac-batteriet och batteriladdaren och bör läsas 
tillsammans med den senaste versionen av apparaten du använder med den.

VARNING Läs produkt- och utbildningshandboken innan du använder maskinen och utbilda operatörerna vid 
behov. BEHÅLL FÖR FRAMTIDA REFERENS.
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General Safety Instructions
WARNING To reduce the risk of fire, electric shock or injury, read all instructions before using.
When using an electrical appliance, basic precautions should always be followed.

1.	 This manual is considered as an integral part 
of the battery pack / battery charger and 
should be carefully looked after for subsequent 
reference.

2.	 WARNING Do not use the battery packs and 
battery charger in wet conditions.

3.	 CAUTION The battery packs and battery 
charger shall be stored and used indoors only. 

4.	 Remove the battery packs and battery 
charger from packaging and ensure it and all 
its accessories and attachments are present 
and in perfect condition. Contact the place 
of purchase immediately in the event of any 
discrepancies.

5.	 The electrical specifications of the battery packs 
and battery charger are noted on the data plate 
which is located on the base of the products. If 
the products are without a data plate, contact 
the place of purchase immediately.

6.	 CAUTION (Applicable to US and CA only) To 
reduce the risk of electric shock, this appliance 
has a polarised plug (one blade is wider than 
the other). This plug will only fit into a polarised 
outlet one way. If the plug does not fit fully in 
the outlet, reverse the plug. If it still does not 
fit, contact a qualified electrician to install the 
proper outlet. Do not change the plug in any 
way.

7.	 Regularly check the battery charger power cord 
for damage, such as cuts, abrasions, exposed 
wiring or aging. If the power cord or plug is 
damaged, the complete power cord must 
be replaced by your local Authorised Pacvac 
Service and Warranty Agent in order to avoid 
an electric shock. The power cord should only 
be replaced with a Pacvac Genuine Spare Part 
with the same specifications.

8.	 If the battery packs or battery charger have 
been dropped, damaged, left outdoors or has 
been exposed to liquids, return it to your local 
Authorised Pacvac Service and Warranty Agent 
for a safety check.

9.	 Keep the battery packs and battery charger 
away from heated surfaces.

10.	Do not handle the battery packs or battery 
charger with wet hands.

11.	Do not allow the battery pack and battery 
charger to come into contact with any liquid.

12.	Do not leave battery pack to recharge 
unattended overnight in battery charger.

13.	This appliance is not intended for use by 
persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or 
lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction 
concerning use of the machine by a person 
responsible for their safety. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with 
this machine.

14.	 (Applicable in Europe only) This appliance can 
be used by children aged from 8 years and 
above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been 
given supervision or instruction concerning use 
of the appliance in a safe way and understand 
the hazards involved. Children shall not 
play with the appliance. Cleaning and user 
maintenance shall not be made by children 
without supervision.

15.	Use only the manufacturer’s recommended 
attachments and/or replacement parts.

Symbol Definitions

1.	 Attention! 2.	 Operator’s Manual; Operating Instructions
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1.	 WARNING Before every use, check the battery 
pack for any sign of damage or leakage.

2.	 If the battery pack is leaking or damaged, 
ensure it does not come into contact with 
exposed skin. Return it to an Authorised 
Pacvac Service and Warranty Agent for 
disposal. WARNING Contact with leaking liquid 
from battery pack can cause skin irritation, 
burns and chemical burns. Wash affected areas 
of skin with plenty of clean water and soap; 
seek medical attention.

3.	 CAUTION When battery pack is not in use, 
keep it away from other metal objects, like 
paper clips, coins, keys, nails, screws or other 
small metal objects that can make a connection 
from one terminal to another. Shorting the 
battery terminals together may cause burns or 
a fire.

4.	 CAUTION Do not use a battery pack or 
appliance that is damaged or modified. 
Damaged or modified batteries may exhibit 
unpredictable behaviour resulting in fire, 
explosion or risk of injury.

5.	 CAUTION Do not expose a battery pack or 
appliance to fire or excessive temperature, 
such as in direct sunlight. Exposure to fire or 
temperature above 130°C (266°F) may cause 
explosion.

6.	 CAUTION Do not modify or attempt to repair 
the appliance or the battery pack (as applicable) 
except as indicated in the instructions for use 
and care. 

7.	 Do not crush or expose the battery pack to any 
shock or force such as hammering, dropping or 
stepping on it.

8.	 Do not open or disassemble the battery pack.
9.	 Do not short-circuit and do not allow metal 

objects to come into contact with the battery 
pack connectors.

10.	Do not allow the battery pack to come into 
contact with any liquid.

11.	Do not charge the battery pack below 10°C 
(50°F) or above 45°C (113°F).

12.	Do not charge damaged or leaking battery 
pack.

13.	Do not store battery pack in areas below 0°C 
(32°F) or above 50°C (122°F).

14.	Do not puncture, deform, incinerate or heat 
above the declared operating temperature 
range.

15.	Only charge the battery pack using a genuine 
Pacvac approved battery charger.

16.	The battery pack must be removed from the 
vacuum (machine must be switched off) for 
charging.

17.	This battery contains lithium-ion batteries. Used 
battery packs should be placed in a sealed 
plastic bag and disposed of safely according to 
local environmental regulations. 

18.	For use only with 01BC001BC or 02BC001BC 
battery charger.

19.	ATTENTION Transportation and Storage. 
Please visit www.iata.org for further details 
regarding the transportation of the rechargeable 
battery pack.

Product Specific Safety Instructions - Battery Pack

ENGLISH

Safe Disposal
Contact your local waste authority for information regarding available recycling and/or disposal options. Or 
contact Pacvac by emailing support@pacvac.com or phone +61 8 9479 1444 for the latest information.

USA and Canada Only - In some jurisdictions Call2Recyle will accept up to 12Ah batteries. Recycling 
your old batteries is free and easy with the Call2Recycle program. Call2Recycle is a product stewardship 
program providing no-cost battery and cellphone recycling solutions across the U.S. and Canada. For more 
information about the Call2Recycling program, or for more information about a local collection site visit  
www.call2recycle.org/locator or call the Call2Recycle toll free number
1-800-822-8837

Europe Only - When replacing old appliances with new ones, please check if the retailer is legally obligated to 
take back your old appliance for disposal. 

Battery and Battery Charger
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1.	 CAUTION To reduce the risk of injury, charge 
only Pacvac approved lithium-ion type 
rechargeable batteries. Other types of batteries 
may burst causing personal injury and damage.

2.	 CAUTION A battery charger that is suitable for 
one type of battery pack may create a risk of 
fire when used with another battery pack.

3.	 CAUTION Follow all charging instructions and 
do not charge the battery pack or appliance 
outside of the temperature range specified 
in the instructions. Charging improperly or at 
temperatures outside of the specified range 
may damage the battery and increase the risk 
of fire.

4.	 The electrical specifications are noted on the 
label found on the battery charger. 

5.	 Check all cords regularly for any sign of 
damage. Do not use if damaged.

6.	 In case of damage to the device or cords, 
return it to your place of purchase.

7.	 Use and store the battery charger in a dry 
place and do not expose the battery charger to 
moisture.

8.	 Do not use the battery charger if it is wet 
or in an environment which is explosive or 
hazardous.

9.	 Do not pull, carry or drag the battery charger 
by its cord.

10.	Do not handle the battery charger or the cord 
with wet hands.

11.	Do not pull the cord to unplug battery charger 
from the mains. To unplug, switch off socket, 
grasp the plug head and pull gently.

12.	Do not cover the battery charger. Vents are 
located in the front and at the back of the 
battery charger and must not be covered.

13.	Do not open the battery charger. Repairs must 
be conducted by an Authorised Pacvac Service 
and Warranty Agent.

14.	For use only with 1BP001BP Battery Pack.

1.	 WARNING If liquid from battery pack comes 
into contact with eyes, flush eyes with clean 
water for at least 15 minutes without rubbing 
and imediately seek medical attention.

2.	 WARNING Contact with leaking liquid from 
battery pack can cause skin irritation, burns 
and chemical burns. Remove all contaminated 
clothing, including footwear. Wash affected 
areas of skin with plenty of clean water and 
soap; seek medical attention.

3.	 WARNING Avoid inhaling any vapours formed 
or released. If vapours are inhaled, provide fresh 
air and immediately seek medical attention.

4.	 WARNING Ingestion; if electrolyte has been 
ingested, seek medical attention immediately.

Product Specific Safety Instructions - Battery Charger

Hazards Identification and First Aid

RETAIN THESE SAFETY INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.
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Operating Instructions
Charging the battery pack

1.	 Before first use, ensure the battery pack is fully 
charged.

2.	 The battery pack must be fully charged after 
every use, even if it is not fully discharged.

3.	 If battery pack remains unused for long periods 
of time, ensure the battery pack is removed 
from storage to fully charge at least once every 
4 months. As the battery pack ages, Pacvac 
recommends charging at more regular intervals.

4.	 There is a power level indicator located at the 
front of the battery pack which indicates the 
amount of power left by pressing on to the 
large button. 

5.	 The battery pack can be charged at any time, 
and does not need to be entirely discharged.

6.	 A battery pack lasts for approximately 500 
cycles of charging.

7.	 Use the original battery charger only when 
charging this battery.

8.	 You must remove the battery packs from the 
machine to charge (switch the machine to the 
OFF position before removing the batteries).

9.	 Ensure the machine and battery charger are on 
a level surface with adequate ventilation.

10.	Plug in battery charger power cord to power 
supply (ensure power supply is switched OFF 
when plugging in).

11.	Switch ON power supply at the wall. 
12.	Turn your battery pack upside down and align 

the guide rails. Gently slide into place (until you 
hear a ‘click’).

13.	See diagram below for location of the Light Emitting 
Diode (LED) Indicator on the battery charger. 

*If a flashing red/green light appears wait 30 
minutes and check the battery charger again. 
Keep the battery packs inserted in the battery 
charger unit, as the battery charger will assist 
in cooling the battery packs. If the flashing 
red/green light persists please contact an 
Authorised Pacvac Service and Warranty Agent 
or contact  
support@pacvac.com for assistance. 
 
Please note: 
The battery will be fully charged in less than 2 
hours, in normal conditions.

14.	Once fully charged, switch off the power supply 
to the battery charger.

15.	Remove the battery pack from the battery 
charger by pressing both buttons on either 
side of the battery and slide out of the battery 
charger slot (see diagram below).

LED Colour Indication

Flashing green light Charger Power On

Red light on Charging Battery

Green light on Battery Fully Charged

16.	The battery pack can become heated while in 
use.

POWER LEVEL INDICATOR

ENGLISH

LED INDICATOR

Battery and Battery Charger
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Troubleshooting
Problem Cause Solution
Battery Pack

Battery fails to charge.

Battery not properly connected 
to battery charger.

Ensure battery and battery charger connectors 
are firmly connected.

Battery is too hot (above 50°C).
Wait for battery to cool down. Leave the battery 
pack inserted in the battery charger, as the fan will 
assist in cooling the battery pack.

Battery is too cold (below 0°C). Put battery in a moderately warm room. Never 
expose the battery pack to a heat source.

Circuit breaker or RCD of 
mains power supply has 
tripped.

Check the machine is in good working order. 
If OK, reset circuit breaker or RCD. If circuit 
breaker or RCD trips again contact your nearest 
Authorised Pacvac Service and Warranty Agent.

Battery pack has 
reduced run time. Battery is too old. Replace battery.

Battery Charger

LED (POWER) light 
is OFF.

Power supply is off. Switch on power supply.
The power cord may not 
be plugged into the battery 
charger or the wall power 
socket correctly.

Ensure battery charger connectors are firmly 
plugged in.

RED light cannot turn 
to GREEN. Battery may be defective. Disconnect the battery and reconnect after 10 

seconds.

RED light turns to 
GREEN immediately.

Battery may already be fully 
charged.

Remove the battery pack and press on the battery 
charger level indicator to check charge.

Battery may be defective. Check if the battery is fully charged.

Battery charger may be 
defective.

Test another battery pack in the battery charger. If 
problem persists contact your nearest Authorised 
Pacvac Service and Warranty Agent.

Service Requirements
Our products are designed and built to be functional and durable. For information on use and maintenance 
please read this Product & Training Manual thoroughly.

Should you require servicing contact your nearest Authorised Pacvac Service and Warranty Agent.
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Warranty

The following explains conditions and what to do in the event of a claim:

Your Pacvac Pty Ltd (Pacvac) product has been manufactured to meet our highest quality standards. We 
urge you to take good care of your product and be sure to follow instructions carefully. This will provide you 
with the best possible performance and lifespan of the product.

The inclusion of the following paragraph is a requirement by Australian Law. It explains that consumers have 
rights by law regardless of any warranties provided or not by a manufacturer or supplier.

“Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You 
are entitled to a replacement or refund for a major failure and for compensation for any other reasonably 
foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to 
be of acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.”

In addition to guarantees under Australian Consumer Law, Pacvac warrants against faulty material and/or 
workmanship for a period of one year from the date of purchase by the original consumer.

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444

ENGLISH

Warranty does not cover the battery / battery charger being altered, abused, neglected, modified, used with 
non-genuine Pacvac components or has not been used and maintained as indicated in this Product and 
Training Manual.

Warranty repairs can only be carried out by an Authorised Pacvac Distributor or Service and Warranty Agent. 
Visit our website or call on the number above for your nearest location.

All reasonable expenses associated with returning goods for a warranty claim are the consumer’s 
responsibility.

Claims related to the battery or battery charger must be made within one year of the date of purchase and 
proof of purchase must be supplied with the claim.

To make a claim under warranty, take the product with proof of purchase to the place of purchase. If the 
place of purchase does not satisfactorily rectify the matter, please contact Pacvac.

Pacvac has the right to request pictures of warranty product failures or to request for those parts be returned 
to Pacvac's office in Western Australia.

The replacement of any part shall be at Pacvac's discretion.

Battery and Battery Charger

http://www.pacvac.com
mailto:support%40pacvac.com?subject=Customer%20Support%20Request
tel:+61894791444
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Spare Parts - Battery Pack
Quote these part numbers when ordering spare parts for all models.

Specifications - Battery Pack
Property Value/Type
Pack Configuration 5S2P
Cell Manufacturer Samsung
Cell Type Li-ion INR 18650 30Q
Cell Allowable Discharging Current 15A
Pack Nominal Voltage 18V
Pack Nominal Capacity 6,000mAh
Pack Continuous Allowable Current <15A
Charge Connector Spade
Size 127mm (L) x 79mm (W) x 80mm (H)
Weight 750g
Certification/Comply to IATA UN38.3 / IEC62133:2012

Safety Features - Battery Pack
Feature Type

Discharge Protections

Under Voltage
Over Current
Over Discharge
Low Temp (0°C, 32°F)
High Temp (47°C, 117°F)

Charge Protections

Over Voltage
Over Current
Low Temp (0°C, 32°F)
High Temp (47°C, 117°F)

Balancing Function Automatic
Energy Saving Mode Automatic

No. Part Name Part No.

1.
Rechargeable lithium-ion battery 18V BP001BP01A01
Rechargeable lithium-ion battery 18V (US/CA) BP001BP02A01

1.
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*Technical specifications, part numbers and parts designs are subject to change without notice.

Spare Parts - Battery Charger
Quote these part numbers when ordering spare parts for all models.

Specifications - Battery Charger

Safety Features - Battery Charger
Feature Type
Protection Against Over Voltage and Current of Output Yes
Protection Against Reverse Flow of Current Yes
Operating Temperature 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Storage Temperature 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Weight 1.80kg
Approval Refer to battery charger label
RoHS Compliant Yes

Property Value/Type Value/Type
Model No. 01BC001BC 02BC001BC
Input Voltage AC 220-240V AC 50/60 HZ AC 100-120V AC 50/60 HZ
Output Voltage 21V DC per port 21V DC per port
Output Current 5.2 ± 0.1A per port 5.2 ± 0.1A per port
Protection Against Over Current Over 20Amp automatic shut-down Over 20Amp automatic shut-down
Protection Against Over Voltage Over 37VDC automatic shut-down Over 37VDC automatic shut-down
Protection Against Over Charge Automatic to break off charge Automatic to break off charge

No. Part Name Part No.

1.
Battery charger (plug type I) BC001BC01A02
Battery charger (plug type G and F) BC001BC01A03
Battery charger (plug type A) BC001BC02A02

2. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type I PWC026
3. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type G PWC027
4. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type F PWC028
5. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type A PWC029

ENGLISH

1. 2. 3. 4. 5.

Connector C17 Connector C17 Connector C17 Connector C17

Plug Type I Plug Type G Plug Type F Plug Type A

Battery and Battery Charger
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Generelle sikkerhedsanvisninger
ADVARSEL For at reducere risikoen for brand, elektrisk stød eller personskade skal du læse alle instruktioner 
før brug. Når du bruger et elektrisk apparat, skal grundlæggende forholdsregler altid følges.

1.	 Denne vejledning betragtes som en integreret 
del af batteriet / batteriopladeren, og den 
skal opbevares sikkert, så der på et senere 
tidspunkt kan slås op i den.

2.	 ADVARSEL Brug ikke batterier og 
batterioplader under våde forhold.

3.	 FORSIGTIG Batterier og batterioplader må kun 
opbevares og bruges indendørs. 

4.	 Tag batterierne og batteriopladeren ud af 
emballagen og sørg for at den og dens tilbehør 
og mundstykker er til stede og i perfekt 
stand. Kontakt straks købsstedet i tilfælde af 
uoverensstemmelser.

5.	 Batteriernes og batteriopladerens elektriske 
specifikationer er angivet på typeskiltet, der 
er placeret på bunden af produkterne. Hvis 
produkterne ikke har noget typeskilt, skal man 
med det samme kontakte købsstedet.

6.	 FORSIGTIG (Gælder kun for USA og CA) For 
at reducere risikoen for elektrisk stød har dette 
apparat et polariseret stik (det ene stikben 
er bredere end det andet). Dette stik passer 
kun ind i en polariseret stikkontakt på én 
måde. Hvis stikket ikke kan komme helt ind i 
stikkontakten, skal du vende stikket om. Hvis 
det stadig ikke passer, skal du kontakte en 
kvalificeret elektriker for at få installeret den rette 
stikkontakt. Ændr ikke stikket på nogen måde.

7.	 Kontrollér regelmæssigt batteriopladerens 
ledning for skader såsom snit, afskrabninger, 
blotlagte ledninger eller aldring. Hvis ledningen 
eller stikket er beskadiget, skal hele ledningen 
udskiftes af et autoriseret Pacvac servicecenter 
for at undgå elektrisk stød. Ledningen må kun 
udskiftes med en Pacvac-godkendt reservedel 
med samme specifikationer.

8.	 Hvis batterierne eller batteriopladeren er blevet 
tabt, beskadiget, efterladt udendørs eller har 
været udsat for væsker, skal de indleveres til et 
autoriseret Pacvac service- og garanticenter til 
et sikkerhedseftersyn.

9.	 Hold batterierne og batteriopladeren væk fra 
varme overflader.

10.	Håndtér ikke batterierne eller batteriopladeren 
med våde hænder.

11.	Lad ikke batterierne og batteriopladeren 
komme i kontakt med væske.

12.	Lad ikke batterierne oplade natten over i 
batteriopladeren uden opsyn.

13.	Dette apparat er ikke beregnet til brug af 
personer (herunder børn) med nedsatte fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller manglende 
erfaring og viden, medmindre de er blevet 
vejledt eller instrueret i brugen af batteriet / 
opladeren af en person, der er ansvarlig for 
deres sikkerhed. Børn skal holdes under opsyn 
for at sikre, at de ikke leger med apparatet.

14.	 (Gælder kun i Europa) Apparatet kan bruges af 
børn på 8 år eller ældre, samt af personer med 
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner, 
eller manglende erfaring og viden, såfremt 
de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af 
apparatet på en sikker måde og forstår den 
involverede risiko. Børn må aldrig lege med 
apparatet. Børn må ikke foretage rengøring eller 
vedligeholdelse på enheden, med mindre de er 
under opsyn.

15.	Brug kun producentens anbefalede 
mundstykker og/eller reservedele.

Symboldefinitioner

1.	 Vigtigt! 2.	 Brugervejledning: brugsanvisning
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1.	 ADVARSEL Før hver brug skal batteriet efterses 
for tegn på skader eller utætheder.

2.	 Hvis batteriet er utæt eller beskadiget, skal du 
sørge for, at det ikke kommer i kontakt med 
udsat hud. Indlevér det til et autoriseret Pacvac 
service- og garanticenter til bortskaffelse. 
ADVARSEL Kontakt med udsivende væske 
fra et batteri kan forårsage hudirritation, 
forbrændinger og ætsninger. Vask berørte 
områder af huden med rigeligt rent vand og 
sæbe og opsøg lægehjælp.

3.	 FORSIGTIG Når batteriet ikke er i brug, skal 
du holde det væk fra andre metalgenstande, 
f.eks. papirklip, mønter, nøgler, søm, skruer 
eller andre små metalgenstande, der kan 
skabe forbindelse fra en batteripol til en anden. 
Kortslutning af batteripolerne kan forårsage 
forbrændinger eller brand.

4.	 FORSIGTIG Brug ikke et batteri eller et apparat, 
der er beskadiget eller ændret. Beskadigede 
eller ændrede batterier kan opføre sig 
uforudsigeligt, hvilket kan resultere i brand, 
eksplosion eller risiko for personskade.

5.	 FORSIGTIG Udsæt ikke et batteri eller apparat 
for brand eller for høj temperatur, f.eks. direkte 
sollys. Udsættelse for brand eller temperatur 
over 130 °C (266°F) kan forårsage eksplosion.

6.	 FORSIGTIG Ændr ikke eller forsøg ikke at 
reparere apparatet eller batteriet (hvis relevant) 
undtagen som angivet i brugsanvisningen. 

7.	 Undlad at knuse eller udsætte batteriet for stød 
eller belastning såsom at hamre, tabe eller 
træde på det.

8.	 Åbn eller skil ikke batteriet ad.
9.	 Kortslut ikke batteriet og sørg for at 

metalgenstande ikke kommer i kontakt med 
batteriets stik.

10.	Lad ikke batteriet komme i kontakt med væske.
11.	Opbevar ikke batteriet ved temperaturer under 

10 °C (50°F) eller over 45 °C (113°F).
12.	Oplad ikke et beskadiget eller utæt batteri.
13.	Opbevar ikke batteriet i områder med 

temperaturer på under 0 °C (32°F) eller over 50 
°C (122°F).

14.	Undgå at punktere, deformere, brænde 
eller opvarme batteriet til over den angivne 
driftstemperaturområde.

15.	Oplad kun batteriet med en original Pacvac-
godkendt batterioplader.

16.	Batteriet skal tages ud af støvsugeren 
(maskinen skal være slukket) til opladning.

17.	Dette batteri indeholder litiumionbattericeller. 
Brugte batterier skal anbringes i en forseglet 
plastikpose og bortskaffes på sikker vis efter 
gældende lokale miljøregler. 

18.	Kun til brug med 01BC001BC eller 
02BC001BC batterioplader.

19.	VIGTIGT Transport og opbevaring Gå ind 
på www.iata.org for yderligere oplysninger 
vedrørende transport af det genopladelige 
batteri.

Produktspecifikke sikkerhedsanvisninger - Batteri

DANSK

Sikker bortskaffelse
Kontakt de lokale myndigheder for oplysninger om mulighederne for genbrug og/eller bortskaffelse. Eller 
kontakt Pacvac ved at sende en e-mail til support@pacvac.com eller ringe på +61 8 9479 1444 for at få de 
seneste oplysninger.

Kun USA og Canada - I visse retskredse vil Call2Recyle acceptere op til 12 Ah batterier. Genbrug 
af dine gamle batterier er gratis og let med Call2Recycle-programmet. Call2Recycle er et 
produktgenvindingsprogram, der tilbyder løsninger til genbrug af batterier og mobiltelefoner i hele USA og 
Canada. For yderligere oplysninger om Call2Recycling-programmet, eller for yderligere oplysninger om 
et lokalt indsamlingssted, kan du besøge www.call2recycle.org/locator eller ringe til Call2Recycles gratis 
nummer
1-800-822-8837

Kun Europa - Ved udskiftning af gamle apparater med nye, skal du kontrollere, om forhandleren er juridisk 
forpligtet til at sørge for at bortskaffe dit gamle apparat.

Battery and Battery Charger



20

1.	 FORSIGTIG For at reducere risikoen for 
personskader må kun Pacvac-godkendte 
genopladelige litiumionbatterier oplades. Andre 
typer batterier risikerer at springe og forårsage 
personskader og skader.

2.	 FORSIGTIG En batterioplader, der er egnet til 
en type batteri, kan skabe risiko for brand, når 
den bruges sammen med et andet batteri.

3.	 FORSIGTIG Følg alle opladningsinstruktioner, 
og oplad ikke batteriet eller apparatet uden 
for det temperaturområde, der er angivet 
i instruktionerne. Forkert opladning eller 
opladning ved temperaturer uden for det 
specificerede område kan beskadige batteriet 
og øge risikoen for brand.

4.	 De elektriske specifikationer er anført på 
etiketten, som sidder på batteriopladeren. 

5.	 Kontrollér regelmæssigt alle ledninger for tegn 
på skader. Brug ikke batteriopladeren hvis 
ledningerne er beskadigede. 

6.	 I tilfælde af skader på enheden eller 
ledningerne, skal de indleveres til købsstedet.

7.	 Brug og opbevar batteriopladeren på et tørt 
sted og udsæt ikke batteriopladeren for fugt.

8.	 Brug ikke batteriopladeren hvis den er våd eller 
i omgivelser, der er eksplosive eller farlige.

9.	 Træk eller bær ikke batteriopladeren af dens 
ledning.

10.	Håndtér ikke batteriopladeren eller ledningen 
med våde hænder.

11.	Træk ikke i ledningen for at tage 
batteriopladerens stik ud af stikkontakten. For 
at frakoble den skal stikkontakten slukkes, og 
stikket tages ud ved at trække forsigtigt i det.

12.	Dæk ikke batteriopladeren til. Lufthullerne er 
placeret foran og bagpå batteriopladeren og 
må ikke dækkes til.

13.	Åbn ikke batteriopladeren. Reparationer skal 
udføres af et autoriseret Pacvac service- og 
garanticenter.

14.	Kun til brug med 1BP001BP batteri.

1.	 ADVARSEL Hvis væske fra batteriet kommer i 
kontakt med øjne, skal øjnene skylles med rent 
vand i mindst 15 minutter uden at gnide, og der 
skal straks søges lægehjælp.

2.	 ADVARSEL Kontakt med udsivende væske 
fra et batteri kan forårsage hudirritation, 
forbrændinger og ætsninger. Tag al forurenet 
beklædning af inklusive fodtøj. Vask berørte 
områder af huden med rigeligt rent vand og 
sæbe og opsøg lægehjælp.

3.	 ADVARSEL Undgå at indånde dannede eller 
frigivne dampe. Hvis dampe indåndes, sørg for 
frisk luft og opsøg straks læge.

4.	 ADVARSEL Indtagelse: hvis elektrolyt er blevet 
indtaget, skal der straks opsøges læge.

Produktspecifikke sikkerhedsanvisninger - Batterioplader

Fareidentifikation og førstehjælp

BEHOLD DISSE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER TIL FREMTIDIG BRUG.
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Brugervejledning
Opladning af batteriet

1.	 Sørg for at batteriet er fuldt opladet før første 
brug.

2.	 Batteriet skal være fuldt opladet efter enhver 
brug, også selvom den ikke er helt afladet.

3.	 Hvis batteriet ikke skal bruges i længere tid, 
skal det oplades mindst en gang hver 4. 
måned. I takt med at batteriet ældes anbefaler 
Pacvac udskiftning med mere regelmæssige 
intervaller.

4.	 Der sidder en strømindikator foran på batteriet, 
der viser, hvor meget strøm der er tilbage i 
batteriet, når man trykker på den store knap. 

5.	 Batteriet kan oplades til enhver tid. Det behøver 
ikke at være helt afladet først.

6.	 Et batteri holder til ca. 500 opladningscyklusser.
7.	 Brug kun den originale batterioplader, når du 

oplader dette batteri.
8.	 Du skal tage batterierne ud af apparatet for at 

oplade (slå apparatet over på OFF-positionen, 
før du fjerner batterierne).

9.	 Sørg for at apparatet og batteriopladeren er på 
en plan overflade med tilstrækkelig ventilation.

10.	Sæt batteriopladerens strømledning i 
strømforsyningen (sørg for at strømforsyningen 
er SLUKKET, når opladeres sættes til).

11.	Tænd for stikkontakten på væggen. 
12.	Vend batteriet på hovedet, og justér 

styreskinnerne. Skub forsigtigt på plads (indtil 
du hører et ”klik”).

13.	Se placeringen af batteriopladerens LED-indikator 
(Light Emitting Diode) i nedenstående diagram. 

*Hvis der blinker et rødt/grønt lys, vent 30 
minutter, og kontroller batteriopladeren 
igen. Opbevar batterierne indsat i 
batteriopladerenheden, da batteriopladeren 
hjælper med at køle batterierne. Hvis det 
blinkende røde/grønne lys fortsætter, skal du 
kontakte et autoriseret Pacvac service- og 
garanticenter eller kontakte 
support@pacvac.com for at få hjælp. 
 
Bemærk venligst: 
Batteriet vil være fuldt opladet på 2 timer under 
normale forhold.

14.	Når batteriet er fuldt opladet, skal du slukke for 
strømforsyningen til batteriopladeren.

15.	Tag batteriet ud batteriopladeren ved at trykke 
på begge knapper på hver side af batteriet og 
trække det ud af batteriopladerens åbning (se 
diagram nedenfor).

LED Farve Indikation

Blinkende grønt lys Strøm til lader slået til

Rødt lys tændt Oplader batteri

Grønt lys tændt Batteri fuldt opladet

16.	Batteriet kan blive varmt, mens det er i brug.
The battery pack can become heated while in 
use.

INDIKATOR FOR STRØMNIVEAU

DANSK

LED-INDIKATOR

Battery and Battery Charger
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Fejlfinding
Problem Årsag Løsning
Batteri

Batteriet oplader ikke.

Batteriet er ikke ordentligt 
tilsluttet til batteriopladeren.

Sørg for, at batteriet og batteriopladerens stik 
sidder ordentligt sammen.

Batteriet er for varmt (over 50 
°C).

Vent på at batteriet køler af. Efterlad batteriet 
indsat i batteriopladeren, da batteriopladeren 
hjælper med at køre batteriet.

Batteriet er for koldt (under 0 
°C).

Stil batteriet i et tempereret rum. Udsæt aldrig 
batteriet for varmekilder.

Lysnettets kredsløbsafbryder 
eller HFI er blevet udløst.

Kontrollér at apparatet fungerer korrekt. Hvis det 
er ok, genetableres kredsløbsafbryderen eller 
HFI-anlægget. Hvis kredsløbsafbryderen eller 
HFI-anlægget udløses igen, skal du kontakte 
det nærmeste autoriserede Pacvac service- og 
garanticenter.

Batteriet har reduceret 
brugstid. Batteriet er for gammelt. Udskift batteriet.

Batterioplader

LED (STRØM) lyset er 
slukket.

Der er slukket for 
strømforsyningen. Tænd for strømforsyningen.

Netledningen er muligvis ikke 
tilsluttet batteriopladeren eller 
stikkontakten korrekt.

Sørg for at batteriopladerens stik sidder ordentligt 
i.

RØDT lys kan ikke 
skifte til GRØNT. Batteriet kan være defekt. Frakobl batteriet og tilslut det igen efter 10 

sekunder.

RØDT lys skifter til 
GRØNT med det 
samme.

Batteriet er muligvis allerede 
fuldt opladet.

Tag batteriet ud og tryk på niveauindikatoren på 
batteriopladeren for at kontrollere opladningen.

Batteriet kan være defekt. Kontrollér om batteriet er fuldt opladet.

Batteriopladeren kan være 
defekt.

Afprøv et andet batteri i batteriopladeren. Hvis 
problemet fortsætter, skal du kontakte det 
nærmeste autoriserede Pacvac service- og 
garanticenter.

Servicekrav
Vores produkter er designet og bygget til at være funktionelle og holdbare. For oplysninger om brug og 
vedligeholdelse, bedes du læse produkt- & træningsvejledningen grundigt

Hvis du har brug for service, skal du kontakte det nærmeste autoriserede Pacvac service- og garanticenter.
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Garanti

Det følgende forklarer betingelserne, og hvad du skal gøre i tilfælde af krav om 
garantidækning:

Dit Pacvac Pty Ltd (Pacvac) produkt er fremstillet, så det opfylder vores højeste kvalitetsstandarder. Vi 
opfordrer dig til at passe godt på dit produkt og sørge for at følge anvisningerne nøje. Dette vil sikre, at du får 
den bedst mulige ydeevne og længste levetid af produktet.

Inkluderingen af følgende afsnit kræves af australsk lov. Det forklarer, at forbrugerne har lovfastsatte 
rettigheder, uanset eventuelle garantier der gives eller ikke gives af en producent eller leverandør.

“Vores produkter leveres med garantier, der ikke kan udelukkes ifølge australsk 
forbrugerbeskyttelseslovgivning Du har ret til en erstatning eller tilbagebetaling for en større fejl, og som 
kompensation for ethvert andet tab eller enhver anden skade, der med rimelighed kan forudses. Du har også 
ret til at få varerne repareret eller udskiftet, hvis varerne ikke er af acceptabel kvalitet, og fejlen ikke udgør en 
større fejl.”

Ud over garantier under australsk forbrugerbeskyttelseslovgivning garanterer Pacvac mod defekt materiale 
og/eller udførelse i en periode på et år fra den dato, hvor den oprindelige forbruger købte produktet.

Garantien dækker ikke hvis batteriet / batteriopladeren ændres, misbruges, forsømmes, ændres, anvendes 
med uoriginale Pacvac-komponenter eller ikke har været brugt og vedligeholdt som angivet i produkt- og 
træningsvejledningen.

Garantireparationer må kun udføres af en autoriseret Pacvac-forhandler eller et service- og garanticenter. 
Besøg vores website eller ring til ovenstående nummer for at få oplyst det nærmeste sted.

Alle rimelige omkostninger forbundet med at returnere varer i forbindelse med krav dækket af garanti er for 
forbrugerens regning.

Garantikrav i forbindelse med batteriet eller batteriopladeren skal ske inden for et år efter købsdatoen, og der 
skal fremlægges købsbevis ved indgivelse med kravet.

For at indgive et krav om garantidækning, tages produktet med købsbevis til købsstedet. Såfremt købsstedet 
ikke på tilfredsstillende vis løser problemet, skal du kontakte Pacvac via ovenstående kontaktoplysningerne.

Pacvac har ret til at anmode om billeder af fejl på produkter i garanti eller at anmode om, at disse dele 
returneres til Pacvacs kontor i Western Australia.

Udskiftning af en hvilken som helst del sker efter Pacvacs skøn.

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444

DANSK

Battery and Battery Charger

http://www.pacvac.com
mailto:support%40pacvac.com?subject=Customer%20Support%20Request
tel:+61894791444
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Reservedele - Batteri
Anfør disse varenumre ved bestilling af reservedele for alle modeller.

Specifikationer - Batteri
Egenskab Værdi/Type
Batterikonfiguration 5S2P
Battericelle-producent Samsung
Type battericelle Li-ion INR 18650 30Q
Tilladt afladningsstrøm for battericelle 15A
Nominel batterispænding 18V
Nominel batterikapacitet 6,000mAh
Tilladt kontinuerlig strøm for batteri <15A
Ladestik Klemsko
Størrelse 127mm (L) x 79mm (W) x 80mm (H)
Vægt 750g
Certificering/overholder IATA UN38.3 / IEC62133:2012

Sikkerhedsfunktioner - Batteri
Funktion Type

Afladningsbeskyttelser

Underspænding
Overstrøm
Overafladning
Lav temp. (0 °C, 32°F)
Høj temp. (47 °C, 117°F)

Ladebeskyttelser

Overspænding
Overstrøm
Lav temp. (0 °C, 32°F)
Høj temp. (47 °C, 117°F)

Afbalanceringsfunktion Automatisk
Energisparetilstand Automatisk

Nr. Delnavn Artikelnr.

1.
Rechargeable lithium-ion battery 18V BP001BP01A01
Rechargeable lithium-ion battery 18V (US/CA) BP001BP02A01

1.
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* Tekniske specifikationer, varenumre og deldesign kan ændres uden varsel.

Reservedele - Batterioplader
Anfør disse varenumre ved bestilling af reservedele for alle modeller.

Specifikationer - Batterioplader

Sikkerhedsfunktioner - Batterioplader
Funktion Type
Beskyttelse mod overspænding og udgang af strøm Ja
Beskyttelse mod returstrøm Ja
Driftstemperatur 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Opbevaringstemperatur 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Vægt 1.80kg
Godkendelse Se mærkatet på batteriopladeren
Overensstemmelse med RoHS Ja

Egenskab Værdi/Type Værdi/Type
Model nr. 01BC001BC 02BC001BC
Indgangsspænding AC 220-240V AC 50/60 HZ AC 100-120V AC 50/60 HZ
Udgangsspænding 21V DC pr. port 21V DC per port
Udgangsstrøm 5.2 ± 0.1A pr. port 5.2 ± 0.1A per port
Beskyttelse mod overstrøm Over 20Amp automatisk nedlukning Over 20Amp automatisk nedlukning
Beskyttelse mod overspænding Over 37VDC automatisk nedlukning Over 37VDC automatisk nedlukning
Beskyttelse mod overopladning Automatisk afbrydelse af opladning Automatisk afbrydelse af opladning

Nr. Delnavn Artikelnr.

1.
Battery charger (plug type I) BC001BC01A02
Battery charger (plug type G and F) BC001BC01A03
Battery charger (plug type A) BC001BC02A02

2. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type I PWC026
3. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type G PWC027
4. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type F PWC028
5. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type A PWC029

DANSK

1. 2. 3. 4. 5.

Stik type C17 Stik type C17 Stik type C17 Stik type C17

Stik type I Stik type G Stik type F Stik type A

Battery and Battery Charger
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Allgemeine Sicherheitshinweise
WARNUNG Zur Verringerung der Gefahr von Bränden, Stromschlägen oder Verletzungen vor der 
Verwendung alle Anweisungen lesen.

1.	 Diese Anleitung ist als integraler Bestandteil des 
Batteriepacks/Batterieladegeräts anzusehen 
und sollte für eine spätere Konsultation sorgfältig 
aufbewahrt werden.

2.	 WARNUNG Batteriepack und Batterieladegerät 
dürfen nicht in einer feuchten Umgebung 
verwendet werden.

3.	 ACHTUNG Battriepack und Batterieladegerät 
müssen ausschließlich im Innenbereich 
aufbewahrt und verwendet werden. 

4.	 Entnehmen Sie Batteriepack und Ladegerät aus 
der Verpackung und vergewissern Sie sich, dass 
alle Zubehörteile und Aufsätze vorhanden und 
in einwandfreiem Zustand sind. Kontaktieren 
Sie die Verkaufsstelle bei Unstimmigkeiten 
umgehend.

5.	 Die elektrischen Spezifikationen des 
Batteriepacks und des Batterieladegeräts 
sind auf dem Typenschild angegeben, das 
sich am Geräteboden befindet. Wenn diese 
Produkte kein Typenschild haben sollten, ist die 
Verkaufsstelle umgehend zu kontaktieren.

6.	 VORSICHT (Gilt nur für die USA und Kanada) 
Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern, 
verfügt dieses Gerät über einen polarisierten 
Stecker (eine Zunge ist breiter als die andere). 
Dieser Stecker passt nur in einer Richtung in eine 
polarisierte Steckdose. Wenn der Stecker nicht 
vollständig in die Steckdose passt, den Stecker 
umdrehen. Wenn er immer noch nicht passt, 
wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, 
um die richtige Steckdose zu installieren. Den 
Stecker in keiner Weise ändern.

7.	 Überprüfen Sie das Netzkabel regelmäßig 
auf Beschädigungen wie Schnitte, 
Abrieb, freiliegende Drähte oder 
Alterungserscheinungen. Wenn das Netzkabel 
oder der Stecker beschädigt ist, muss das 
gesamte Netzkabel vom autorisierten Service- 
und Garantiebeauftragten vor Ort ausgetauscht 
werden, um einen Stromschlag zu vermeiden. 
Das Netzkabel sollte nur durch ein Pacvac 

Originalersatzteil mit den gleichen Spezifikationen 
ersetzt werden.

8.	 Wenn das Gerät heruntergefallen oder 
beschädigt ist, im Freien stehen gelassen oder 
Flüssigkeiten ausgesetzt wurde, ist es zur 
Sicherheitsüberprüfung an den autorisierten 
Pacvac Service- und Garantiebeauftragten vor 
Ort zu schicken.

9.	 Batteriepacks und Batterieladegerät müssen von 
erhitzten Oberflächen ferngehalten werden.

10.	 Batteriepack und Batterieladegerät dürfen nicht 
mit nassen Händen angefasst werden.

11.	 Batteriepack und Batterieladegerät dürfen nicht 
in Kontakt mit Flüssigkeiten kommen.

12.	 Den Batteriepack nicht über Nacht 
unbeaufsichtigt zum Aufladen im Ladegerät 
lassen.

13.	 Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch 
durch Personen (einschließlich Kinder) mit 
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder 
geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei 
denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit 
verantwortliche Person beaufsichtigt oder haben 
von dieser Anweisungen zur Benutzung des 
Geräts erhalten. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit 
diesem Gerät spielen.

14.	 (Nur für Europa anwendbar) Dieses Gerät kann 
von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit 
eingeschränkter körperlicher, sensorischer oder 
geistiger Leistungsfähigkeit oder mangelnder 
Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, 
wenn sie beaufsichtigt oder Anweisungen zur 
Verwendung des Geräts auf sichere Weise 
erhalten haben und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Gerät spielen. Die Reinigung und Wartung 
darf nicht durch Kinder ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

15.	 Nur die vom Hersteller empfohlenen Zubehör- 
bzw. Ersatzteile verwenden.

Symbolbeschreibung

1.	 Achtung! 2.	 Benutzerhandbuch; Betriebsanleitung
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1.	 WARNUNG Den Batteriepack vor jedem 
Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen 
oder Lecks überprüfen.

2.	 Wenn der Batteriepack undicht oder beschädigt 
ist, sicherstellen, dass er nicht mit Haut 
in Berührung kommt. Senden Sie ihn zur 
Entsorgung an einen autorisierten Pacvac 
Service- und Garantiebeauftragten zurück. 
WARNUNG Kontakt mit austretender Flüssigkeit 
aus dem Batteriepack kann zu Hautirritationen, 
Verbrennungen und chemischen Verätzungen 
führen. Betroffene Hautstellen mit viel sauberem 
Wasser und Seife reinigen; einen Arzt aufsuchen.

3.	 VORSICHT Wenn der Batteriepack nicht in 
Gebrauch ist, darf er nicht in Kontakt mit 
anderen Metallgegenständen wie Büroklammern, 
Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben oder 
anderen kleinen Metallgegenständen kommen, 
die eine Verbindung von einem Pol zum 
anderen herstellen können. Ein Kurzschluss der 
Batteriepole kann zu Verbrennungen oder einem 
Brand führen.

4.	 VORSICHT Keine beschädigten oder 
veränderten Batteriepacks oder Geräte 
verwenden. Beschädigte oder veränderte 
Batterien können ein unvorhersehbares Verhalten 
aufweisen, das zu Bränden, Explosionen oder 
Verletzungsgefahr führen kann.

5.	 VORSICHT Batteriepacks oder Geräte 
dürfen weder einem Feuer, noch überhöhter 
Temperatur, wie z.B. direktem Sonnenlicht, 
ausgesetzt werden. Wenn die Batteriepacks 
oder Geräte einem Feuer oder Temperaturen 
über 130°C (266°F) ausgesetzt werden besteht 
Explosionsgefahr.

6.	 VORSICHT Das Gerät oder den Batteriepack 
(falls zutreffend) nicht verändern oder zu 
reparieren versuchen, außer wie in der Betriebs- 
und Pflegeanleitung angegeben.

7.	 Den Batteriepack nicht quetschen oder anderen 
Arten von Schock oder Gewalt aussetzen, wie 
bspw. Hämmern, Fallenlassen oder auf ihn 
Treten.

8.	 Den Batteriepack nicht öffnen oder 
auseinanderbauen.

9.	 Nicht kurzschließen und nicht zulassen, dass 
Metallgegenstände mit den Steckverbindern des 
Batteriepacks in Kontakt zu kommen.

10.	 Nicht zulassen, dass der Batteriepack mit 
Flüssigkeiten in Kontakt kommt.

11.	 Den Batteriepack nicht bei Temperaturen unter 
10 °C (50 °F) oder über 45 °C (113 °F) aufladen.

12.	 Einen beschädigten oder undichten Batteriepack 
nicht aufladen.

13.	 Den Batteriepack nicht in Bereichen mit 
Temperaturen unter 0 °C (32 °F) oder über 50 °C 
(122 °F) lagern.

14.	 Nicht durchbohren, verformen, anzünden oder 
auf Temperaturen oberhalb des angegebenen 
Betriebstemperaturbereichs erhitzen.

15.	 Den Batteriepack nur unter Verwendung eines 
von Pacvac zugelassenen Original-Ladegeräts 
aufladen.

16.	 Der Batteriepack muss zum Laden vom 
Staubsauger (Gerät muss abgeschaltet sein) 
abgenommen werden.

17.	 Diese Batterie enthält Lithium-Ionen-Batterien. 
Gebrauchte Batteriepacks müssen in einen 
versiegelten Plastikbeutel gegeben und sicher 
nach den örtlichen Umweltvorschriften entsorgt 
werden. 

18.	 Nur zur Verwendung mit 01BC001BC oder 
02BC001BC Ladegerät.

19.	 ACHTUNG Transport und Lagerung. Bitte 
suchen Sie die Website www.iata.org auf, 
um weitere Informationen in Bezug auf den 
wiederaufladbaren Batteriepack zu erhalten.

Produktspezifische Sicherheitshinweise - Batteriepack

Sichere Entsorgung
Wenden Sie sich an Ihre örtliche Abfallbehörde, um Informationen über die verfügbaren Recycling- bzw. 
Entsorgungsmöglichkeiten zu erhalten. Oder kontaktieren Sie Pacvac per E-Mail unter support@pacvac.com 
oder telefonisch unter +61 8 9479 1444, um die neuesten Informationen zu erhalten.

Nur für die USA und Kanada - In einigen Rechtssystemen akzeptiert Call2Recyle bis zu 12-Ah-Batterien. 
Das Recycling Ihrer alten Batterien ist mit dem Call2Recycle-Programm kostenlos und einfach. Call2Recycle 
ist ein Produktverantwortungsprogramm, das kostenlose Lösungen für das Recycling von Batterien und 
Mobiltelefonen in den USA und Kanada anbietet. Für weitere Informationen über das Call2Recycling-
Programm oder für weitere Informationen über eine Sammelstelle vor Ort suchen Sie bitte die Website www.
call2recycle.org/locator auf oder rufen Sie die gebührenfreie Call2Recycle-Nummer an
1-800-822-8837.

Nur für Europa - Bitte prüfen Sie beim Austausch von Altgeräten durch neue, ob der Händler gesetzlich dazu 
verpflichtet ist, Ihr Altgerät zur Entsorgung zurückzunehmen.

DEUTSCH

Battery and Battery Charger
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1.	 VORSICHT Um das Verletzungsrisiko zu 
verringern, nur von Pacvac zugelassene 
wiederaufladbare Lithium-Ionen-Batterien 
aufladen. Andere Batteriearten können platzen 
und zu Verletzungen und Schäden führen.

2.	 VORSICHT Ein Ladegerät, das für eine Art 
von Batteriepack geeignet ist, kann bei 
Verwendung mit einem anderen Batteriepack 
eine Brandgefahr darstellen.

3.	 VORSICHT Befolgen Sie alle Ladeanweisungen 
und laden Sie den Batteriepack oder das 
Gerät nicht außerhalb des in der Anleitung 
angegebenen Temperaturbereichs. 
Unsachgemäßes Laden oder Laden bei 
Temperaturen außerhalb des angegebenen 
Bereichs kann die Batterie beschädigen und die 
Brandgefahr erhöhen.

4.	 Die elektrischen Spezifikationen sind auf dem 
Etikett am Ladegerät vermerkt. 

5.	 Überprüfen Sie alle Kabel regelmäßig auf 
Anzeichen von Schäden. Bei Beschädigung 
nicht verwenden.

6.	 Im Falle einer Beschädigung des Geräts oder 
der Kabel, an den Kaufort zurückbringen.

7.	 Das Ladegerät an einem trockenen Ort 
verwenden und lagern und das Ladegerät 
keiner Feuchtigkeit aussetzen.

8.	 Das Ladegerät nicht benutzen, wenn es nass 
ist oder in einer Umgebung, die explosiv oder 
gefährlich ist.

9.	 Das Ladegerät nicht an den Kabeln ziehen oder 
über diese tragen.

10.	Den Batteriepack und das Kabel nicht mit 
nassen Händen anfassen.

11.	Nicht am Kabel ziehen, um das Ladegerät 
vom Stromnetz zu trennen. Um den Stecker 
zu ziehen, die Steckdose ausschalten, den 
Steckerkopf ergreifen und ihn vorsichtig 
herausziehen.

12.	Das Ladegerät darf nicht abgedeckt werden. 
Die Lüftungsöffnungen befinden sich vorne 
und hinten am Ladegerät und dürfen nicht 
abgedeckt werden.

13.	Den Batteriepack nicht öffnen oder 
auseinanderbauen. Reparaturen müssen 
von einem autorisierten Pacvac Service- und 
Garantiebeauftragten durchgeführt werden.

14.	Nur zur Verwendung mit 1BP001BP 
Batteriepack

1.	 WARNUNG Wenn Flüssigkeit aus dem 
Batteriepack mit den Augen in Kontakt kommt, 
die Augen mindestens 15 Minuten lang mit 
sauberem Wasser ohne zu reiben ausspülen 
und sofort einen Arzt aufsuchen.

2.	 WARNUNG Kontakt mit austretender 
Flüssigkeit aus dem Batteriepack kann 
zu Hautirritationen, Verbrennungen und 
chemischen Verätzungen führen. Alle 
kontaminierten Kleidungsstücke einschließlich 

der Schuhe ausziehen. Betroffene Hautstellen 
mit viel sauberem Wasser und Seife reinigen; 
einen Arzt aufsuchen.

3.	 WARNUNG Vermeiden Sie das Einatmen von 
entstehenden oder freigesetzten Dämpfen. 
Wenn Dämpfe eingeatmet wurden, für frische 
Luft sorgen und sofort einen Arzt aufsuchen.

4.	 WARNUNG Verschlucken; wenn ein Elektrolyt 
verschluckt wurde, sofort einen Arzt aufsuchen.

Produktspezifische Sicherheitshinweise - Batterieladegerät

Gefahrenkennzeichnung und Erste Hilfe

DIESE SICHERHEITSHINWEISE FÜR DIE ZUKÜNFTIGE 
VERWENDUNG AUFHEBEN
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Betriebsanleitung
Aufladen des Batteriepacks

1.	 Vor der ersten Verwendung sicherstellen, dass 
der Batteriepack vollständig aufgeladen ist.

2.	 Der Batteriepack muss nach jedem Gebrauch 
vollständig aufgeladen werden, auch wenn er 
nicht vollständig entladen ist.

3.	 Wenn der Batteriepack über einen längeren 
Zeitraum unbenutzt bleibt, sicherstellen, dass 
der Batteriepack mindestens einmal alle 4 
Monate vom Lager genommen wird, um ihn 
vollständig aufzuladen. Mit zunehmendem 
Alter des Batteriepacks empfiehlt Pacvac, 
das Aufladen in regelmäßigen Abständen 
durchzuführen.

4.	 An der Vorderseite des Batteriepacks befindet 
sich eine Leistungsanzeige, die bei Drücken 
der großen Taste die verbleibenden Leistung 
anzeigt. 	

5.	 Der Batteriepack kann jederzeit aufgeladen 
werden und muss nicht vollständig entladen 
werden.

6.	 Ein Batteriepack reicht für ungefähr 500 
Ladezyklen.

7.	 Zum Laden dieser Batterie nur das Original-
Ladegerät verwenden.

8.	 Sie müssen die Batteriepacks vom Gerät 
abnehmen, um sie aufzuladen (schalten Sie das 
Gerät vor dem Entfernen der Batterien auf die 
AUS-Position).

9.	 Sicherstellen, dass sich Gerät und Ladegerät 
auf einer ebenen Fläche mit ausreichender 
Belüftung befinden.

10.	Das Netzkabel des Ladegeräts in die 
Steckdose stecken (sicherstellen, dass die 
Stromversorgung beim Einstecken AUS-
geschaltet ist).

11.	Netzteil an der Wand EIN-schalten. 
12.	Drehen Sie Ihren Batteriepack auf den Kopf 

und richten Sie die 
Führungsschienen 
aus. Schieben Sie ihn 
vorsichtig in Position (bis 
Sie ein „Klicken“ hören).

13.	Siehe das unten stehende Diagramm für die 
Position der Leuchtdiodenanzeige (LED) am 
Ladegerät.  

*Wenn ein blinkendes rot/grünes Licht 
erscheint, 30 Minuten warten und das 
Ladegerät erneut überprüfen. Die Batteriepacks 
in der Ladeeinheit aufbewahren, da das 
Ladegerät die Kühlung der Batteriepacks 
unterstützt. Wenn das blinkende rot/grüne Licht 
weiterhin leuchten sollte, wenden Sie sich bitte 
an einen autorisierten Pacvac Service- und 
Garantiebeauftragten oder kontaktieren Sie 
support@pacvac.com, um Hilfe zu erhalten.

14.	Nach dem vollständigen Aufladen die 
Stromversorgung des Ladegeräts ausschalten.

15.	Entfernen Sie den Batteriepack aus dem 
Ladegerät indem Sie auf die beiden seitlich 
angebrachten Tasten drücken.

LED Farbe Anzeige
Blinkendes grünes 
licht Eingeschaltet

Rotes Licht an Aufladen die Batterie

Grünes Licht an
Die Batterie 
ist vollständig 
aufgeladen

16.	Der Batteriepack kann sich während des 
Gebrauchs erwärmen.

LEISTUNGSANZEIGE

DEUTSCH

LED I

Battery and Battery Charger
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Fehlerbehebung
Problem Ursache Lösung
Batteriepack

Die Batterie lädt nicht.

Die Batterie ist nicht richtig 
mit dem Batterieladegerät 
verbunden.

Sicherstellen, dass die Batterie- und 
Ladegerätestecker fest angeschlossen sind.

Die Batterie ist zu heiß (über 
50 °C).

Warten, bis sich die Batterie abgekühlt hat. Den 
Batteriepack im Ladegerät lassen, da der Lüfter 
die Kühlung des Batteriepacks unterstützt.

Die Batterie ist zu kalt (unter 
0 °C).

Die Batterie in einen mäßig warmen Raum legen. 
Den Batteriepack niemals einer Wärmequelle 
aussetzen.

Leistungsschalter oder 
Fehlerstromschutzschalter 
der Netzversorgung wurde 
ausgelöst.

Überprüfen, ob das Gerät einwandfrei 
funktioniert. Wenn OK, Leistungsschalter oder 
Fehlerstromschutzschalter zurücksetzen. 
Wenn der Leistungsschalter oder der 
Fehlerstromschutzschalter wieder auslöst wird, 
bitte an den nächstgelegenen autorisierten 
Pacvac Service- und Garantiebeauftragten 
wenden.

Der Batteriepack 
hat die Betriebszeit 
verkürzt.

Batterie ist zu alt. Ersetzen Sie die Batterie.

Batterieladegerät

Das LED-Licht 
(POWER) ist AUS.

Die Stromversorgung ist aus. Stromversorgung einschalten.
Das Netzkabel ist 
möglicherweise nicht richtig 
in das Ladegerät oder die 
Steckdose eingesteckt.

Sicherstellen, dass die Ladegeräteanschlüsse fest 
eingesteckt sind.

ROTES Licht kann 
nicht auf GRÜN 
wechseln.

Die Batterie kann defekt sein. Die Batterie trennen und nach 10 Sekunden 
wieder anschließen.

Das ROTE Licht 
wechselt sofort auf 
GRÜN.

Die Batterie ist möglicherweise 
bereits vollständig aufgeladen.

Den Batteriepack abnehmen und auf die 
Ladezustandsanzeige des Ladegeräts drücken, 
um den Ladezustand zu überprüfen.

Die Batterie kann defekt sein. Überprüfen, ob die Batterie vollständig aufgeladen 
ist.

Die Batterie kann defekt sein.

Sollte das Problem weiterhin bestehen bleiben, 
wenden Sie sich an den nächstgelegenen 
autorisierten Pacvac Service- und 
Garantiebeauftragten.

Serviceanforderungen
Unsere Produkte sind so konzipiert und gebaut, dass sie funktional und langlebig sind. Für Informationen zur 
Verwendung und Wartung bitte das vorliegende Produkt- und Schulungshandbuch sorgfältig durchlesen.

Sollte eine Wartung notwendig sein, bitte den nächstgelegenen autorisierten Service- und 
Garantiebeauftragten von Pacvac kontaktieren.
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Garantie

Im Folgenden werden die Bedingungen und die Vorgehensweise im Schadensfall 
erläutert:

Dieses Pacvac Pty Ltd (Pacvac) Produkt wurde unter Einhaltung unserer höchsten Qualitätsstandards 
hergestellt. Wir bitten darum, sorgfältig mit dem Produkt umzugehen und die Anweisungen genau zu 
befolgen. Dadurch wird die bestmögliche Leistung und Lebensdauer des Produkts erreicht.

Die Aufnahme des folgenden Absatzes ist eine Anforderung des Australischen Rechts. Es wird erklärt, dass 
die Verbraucher unabhängig von allen Garantien, die von einem Hersteller oder Lieferanten gegeben werden 
oder nicht, gesetzliche Rechte haben.

„Unsere Waren sind durch Garantien abgedeckt, die nicht nach dem australischen Verbrauchergesetz 
ausgeschlossen werden können. Sie haben bei einem schwerwiegenden Fehler Anspruch auf Ersatz 
oder Rückerstattung und auf Entschädigung bei anderem vernünftigerweise vorhersehbaren Verlust oder 
Schaden. Sie haben auch das Recht, die Ware reparieren oder ersetzen zu lassen, wenn die Ware nicht von 
annehmbarer Qualität ist und der Fehler nicht auf einen schwerwiegenden Fehler zurückzuführen ist.“

Zusätzlich zu den Garantien nach dem Australischen Verbrauchergesetz gewährt Pacvac eine einjährige 
Garantie auf Material- und/oder Verarbeitungsfehler ab dem Datum des Kaufs durch den ursprünglichen 
Verbraucher.

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444

Die Garantie erstreckt sich nicht auf Batterien/Ladegeräte, die manipuliert, unsachgemäß benutzt, 
vernachlässigt, verändert, mit nicht originalen Pacvac-Komponenten verwendet oder nicht wie in der 
Produkt- und Schulungsanleitung angegeben verwendet und gewartet wurden.

Gewährleistungsreparaturen können nur von einem autorisierten Pacvac-Vertriebspartner oder einem 
Service- und Garantiebeauftragten durchgeführt werden. Besuchen Sie unsere Website oder rufen Sie die 
oben angegebene Nummer an, um dessen nächstgelegenen Standort zu erfahren.

Alle angemessenen Kosten im Zusammenhang mit der Rücksendung von Waren im Rahmen eines 
Garantieanspruchs gehen zulasten des Verbrauchers.

Die Ansprüche müssen innerhalb von einem Jahr nach dem Kaufdatum geltend gemacht werden und der 
Kaufnachweis muss zusammen mit dem Anspruch erbracht werden.

Um einen Garantieanspruch geltend zu machen, muss das Produkt mit dem Kaufnachweis an den Ort 
des Kaufs gebracht werden. Sollte der Kaufort die Angelegenheit nicht zufriedenstellend beheben können, 
wenden Sie sich bitte an Pacvac.

Pacvac hat das Recht, Bilder von Mängeln von Garantieprodukten anzufordern oder die Rücksendung dieser 
Teile an das Pacvac-Büro in Westaustralien anzufordern.

Der Austausch eines Teils liegt im Ermessen von Pacvac.

DEUTSCH

Battery and Battery Charger

http://www.pacvac.com
mailto:support%40pacvac.com?subject=Customer%20Support%20Request
tel:+61894791444
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Ersatzteile - Batteriepack
Für alle Modelle diese Teilenummern angeben, wenn Ersatzteile bestellt werden.

Spezifikationen - Batteriepack
Eigenschaften Größe/Typ
Pack-Konfiguration 5S2P
Zellenhersteller Samsung
Zellentyp Li-ion INR 18650 30Q
Zulässiger Zellen-Entladestrom 15A
Pack Nennspannung 18V
Pack Nennkapazität 6,000mAh
Pack Kontinuierlich Zulässiger Strom <15A
Ladeanschluss Spade
Größe 127mm (L) x 79mm (W) x 80mm (H)
Gewicht 750g
Zertifizierung/Konformität nach: IATA UN38.3 / IEC62133:2012

Sicherheitsvorrichtungen - Batteriepack
Merkmal Typ

Entladeschutzvorrichtungen

Under Voltage
Over Current
Over Discharge
Low Temp (0°C, 32°F)
High Temp (47°C, 117°F)

Ladeschutz

Over Voltage
Over Current
Low Temp (0°C, 32°F)
High Temp (47°C, 117°F)

Ausgleichsfunktion Automatic
Energiesparmodus Automatic

Nr. Teilebezeichnung Teilenr.

1.
Rechargeable lithium-ion battery 18V BP001BP01A01
Rechargeable lithium-ion battery 18V (US/CA) BP001BP02A01

1.
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*Technische Spezifikationen, Teilenummern und Teilezeichnungen können ohne Vorankündigung geändert 
werden.

Ersatzteile - Batterieladegerät
Für alle Modelle diese Teilenummern angeben, wenn Ersatzteile bestellt werden

Spezifikationen - Batterieladegerät

Schutzvorrichtungen - Batterieladegerät
Merkmal Typ
Schutz gegen Überspannung und Ausgangsstrom Ja
Schutz gegen Stromrückfluss Ja
Betriebstemperatur 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Lagertemperatur 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Gewicht 1.80kg
Genehmigung Siehe Etikett des Ladegeräts
RoHS-konform: Ja

Eigenschaften Value/Type Value/Type
Modellnummer 01BC001BC 02BC001BC
Eingangsspannung AC 220-240V AC 50/60 HZ AC 100-120V AC 50/60 HZ
Ausgangsspannung 21V DC per port 21V DC per port
Ausgangsstrom 5.2 ± 0.1A per port 5.2 ± 0.1A per port
Schutz gegen Überstrom Over 20Amp automatic shut-down Over 20Amp automatic shut-down
Schutz gegen Überspannung Over 37VDC automatic shut-down Over 37VDC automatic shut-down
Schutz gegen Überladung Automatic to break off charge Automatic to break off charge

Nr. Teilebezeichnung Teilenr.

1.
Battery charger (plug type I) BC001BC01A02
Battery charger (plug type G and F) BC001BC01A03
Battery charger (plug type A) BC001BC02A02

2. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type I PWC026
3. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type G PWC027
4. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type F PWC028
5. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type A PWC029

DEUTSCH

1. 2. 3. 4. 5.

Steckertyp C17 Steckertyp C17 Steckertyp C17 Steckertyp C17

Steckertyp I Steckertyp G Steckertyp F Steckertyp A

Battery and Battery Charger
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Yleiset turvallisuusohjeet
VAROITUS Lue kaikki ohjeet ennen käyttöä tulipalovaaran, sähköiskun ja loukkaantumisen vaaran 
pienentämiseksi. Yleisiä varotoimenpiteitä on noudatettava aina sähkölaitetta käytettäessä.

1.	 Tämä opas on akun/akkulaturin kiinteä osa ja 
siitä on pidettävä hyvää huolta myöhempää 
tarvetta varten.

2.	 VAROITUS Älä käytä akkuja ja akkulaturia 
märissä olosuhteissa.

3.	 HUOMIO Akkuja ja akkulaturia saa säilyttää ja 
käyttää vain sisätiloissa. 

4.	 Poista akut ja akkulaturi pakkauksesta 
ja varmista, että ne ja kaikki varusteet ja 
lisäosat sisältyvät toimitukseen ja ovat 
moitteettomassa kunnossa. Ota välittömästi 
yhteyttä ostopaikkaan, mikäli ilmenee jotain 
poikkeavuuksia.

5.	 Akkujen ja akkulaturin sähköerittely on merkitty 
arvokilpeen, joka sijaitsee tuotteiden alustassa. 
Ellei tuotteissa ole arvokilpeä, ota välittömästi 
yhteyttä ostopaikkaan.

6.	 HUOMIO (koskee vain Yhdysvaltoja ja 
Kanadaa) Tässä laitteessa on polarisoitu pistoke 
(yksi piikki on muita leveämpi) sähköiskun 
vaaran pienentämiseksi. Tämä pistoke sopii 
polarisoituun pistorasiaan vain yhteen suuntaan. 
Ellei pistoke sovi täysin pistorasiaan, käännä 
pistoketta. Ellei se vieläkään sovi, ota yhteyttä 
pätevään sähköasentajaan sopivan pistorasian 
asentamiseksi. Älä muuta pistoketta millään 
tavalla.

7.	 Tarkasta akkulaturin virtajohto säännöllisesti 
vaurioiden, kuten halkeamien, hankaumien ja 
paljaan johdotuksen tai vanhenemisen varalta. 
Jos virtajohto tai -pistoke on vaurioitunut, 
koko virtajohto on vaihdettava sähköiskun 
vaaran välttämiseksi uuteen paikallisen 
valtuutetun Pacvac-huolto- tai takuupalvelun 
kautta. Virtajohdon saa vaihtaa vain Pacvac-
alkuperäisvaraosaan, jolla on sama tekninen 
erittely.

8.	 Jos akkuja tai akkulaturi on pudonnut, 
vaurioitunut, jätetty ulos tai altistunut 
nesteille, toimita ne paikalliseen valtuutettuun 
Pacvac-huolto- tai takuupalveluun 
turvallisuustarkastuksen tekemistä varten.

9.	 Pidä akut ja akkulaturi etäällä kuumista 
pinnoista.

10.	Älä käsittele akkuja tai akkulaturia märin käsin.
11.	Akkua ja akkulaturia ei saa päästää kosketuksiin 

nesteiden kanssa.
12.	Akkua ei saa jättää akkulaturiin latautumaan 

yön yli ilman valvontaa.
13.	Tätä laitetta ei ole tarkoitettu henkilöiden 

(mukaan lukien lapsien) käyttöön, joilla on 
heikentyneitä fyysisiä, sensorisia tai henkisiä 
kykyjä tai joilla ei ole kokemusta ja tietämystä 
koneen käytöstä, paitsi jos näiden henkilöiden 
turvallisuudesta vastuussa oleva henkilö valvoo 
ja ohjaa heitä. Lapsia on valvottava, jotta 
varmistetaan, etteivät he leiki tällä koneella.

14.	 (Koskee vain Eurooppaa) Tätä laitetta saavat 
käyttää vähintään 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, 
joilla on heikentyneitä fyysisiä, sensorisia tai 
henkisiä kykyjä tai joilla ei ole kokemusta ja 
tietämystä, jos näitä henkilöitä valvotaan ja 
opastetaan laitteen turvallisessa käytössä ja he 
ymmärtävät sitä koskevat vaarat. Lapset eivät 
saa leikkiä koneella. Lapset eivät saa puhdistaa 
eivätkä huoltaa konetta ilman valvontaa.

15.	Käytä vain valmistajan suosittelemia lisäosia ja/
tai vaihto-osia.

Symboleiden määritelmät

1.	 Huomio! 2.	 Käyttöopas, käyttöohjeet
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1.	 VAROITUS Tarkasta akku vaurioiden tai 
vuotojen varalta ennen jokaista käyttökertaa.

2.	 Jos akku vuotaa tai on vaurioitunut, sitä ei saa 
päästää kosketuksiin paljaan ihon kanssa. 
Palauta se valtuutettuun Pacvac-huolto- tai 
takuupalveluun hävitettäväksi. VAROITUS Akun 
vuotavan nesteen koskettaminen voi aiheuttaa 
ihoärsytystä, palovammoja ja kemiallisia 
palovammoja. Pese altistuneet ihoalueet 
runsaalla puhtaalla vedellä ja saippualla; ota 
yhteyttä lääkäriin.

3.	 VAROITUS Kun akku ei ole käytössä, pidä se 
poissa metalliesineiden kuten paperiliittimien, 
kolikkojen, avainten, naulojen, ruuvien ja 
muiden pienten metalliesineiden luota, jotka 
voivat luoda yhteyden napojen välillä. Akun 
napojen oikosulkeminen toisiinsa voi aiheuttaa 
palovammoja tai tulipalon.

4.	 VAROITUS Älä käytä vaurioitunutta tai 
muokattua akkua tai laitetta. Vaurioituneet tai 
muokatut akut voivat aiheuttaa odottamatonta 
toimintaa, joka johtaa tulipaloon, räjähdykseen 
tai loukkaantumisvaaraan.

5.	 VAROITUS Älä altista akkua tai laitetta tulelle 
tai liian korkealle lämpötilalle, kuten suoralle 
auringonvalolle. Altistaminen tulelle tai yli 
130 °C:n (266 °F) lämpötilalle voi aiheuttaa 
räjähdyksen.

6.	 VAROITUS Älä muokkaa tai yritä korjata laitetta 
tai akkua (mikäli sovellettavissa), ellei käyttö- ja 
hoito-ohjeissa mainitaan toisin.

7.	 Älä murskaa akkua tai altista sitä iskuille tai 
voimalle kuten vasaraniskuille, pudotukselle tai 
päälleastumiselle.

8.	 Älä avaa akkua tai pura sitä osiin.
9.	 Älä oikosulje akun liittimiä tai anna metalliosien 

koskettaa niitä.
10.	Akkua ei saa päästää kosketuksiin nesteiden 

kanssa.
11.	Älä lataa akkua alle 10 °C (50 °F) tai yli 45 °C 

(113 °F) lämpötiloissa.
12.	Älä lataa vaurioitunutta tai vuotavaa akkua.
13.	Älä säilytä akkua tiloissa, joissa lämpötila alittaa 

0 °C (32 °F) tai ylittää 50 °C (122 °F).
14.	Älä lävistä, väännä, polta tai lämmitä akkua 

ilmoitetun lämpötila-alueen yläpuolella.
15.	Lataa akku ainoastaan alkuperäisellä Pacvacin 

hyväksymällä laturilla.
16.	Akku on poistettava imurista (kone on 

kytkettävä pois päältä) latausta varten.
17.	Tämä on litiumioniakku. Käytetyt akut 

on sijoitettava tiivistettyyn muovipussiin 
ja hävitettävä turvallisesti paikallisten 
ympäristömääräysten mukaan. 

18.	Käytettäväksi vain akkulaturin 01BC001BC tai 
02BC001BC kanssa.

19.	HUOMIO Kuljetus ja säilytys Vieraile osoitteessa 
www.iata.org, josta löytyy lisätietoa ladattavan 
akun kuljetukseen.

Tuotekohtaiset turvallisuusohjeet - akku

Turvallinen hävittäminen
Tiedustele paikalliselta jätehuoltoviranomaiselta mahdollisia kierrätys- ja/tai hävittämisvaihtoehtoja. Tai kysy 
uusinta informaatiota Pacvacilta sähköpostitse support@pacvac.com tai puhelimitse +61 8 9479 1444.

Vain USA ja Kanada - joillakin hallintoalueilla Call2Recyle hyväksyy 12 Ah -akut. Vanhojen akkujen kierrätys 
on ilmaista ja helppoa Call2Recycle-ohjelmalla. Call2Recycle on tuotevastuuohjelma, joka tarjoaa ilmaisia 
akkujen ja matkapuhelinten kierrätysratkaisuja Yhdysvalloissa ja Kanadassa. Lisätietoa Call2Recycling-
ohjelmasta tai lisätietoa paikallisesta keruupaikasta saa vierailemalla osoitteessa www.call2recycle.org/locator 
tai soittamalla ilmaiseen Call2Recycle-numeroon
1-800-822-8837

Vain Eurooppa - kun vaihdat vanhoja laitteita uusiin, tarkista, onko jälleenmyyjällä lakisääteinen velvollisuus 
ottaa vastaan vanha laite hävittämistä varten.

SUOMI

Battery and Battery Charger
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1.	 HUOMIO Lataa vain Pacvacin hyväksymiä 
litiumionityyppisiä ladattavia akkuja 
loukkaantumisvaaran välttämiseksi. Muut 
akkutyypit voivat haljeta ja aiheuttaa 
henkilövammoja ja vaurioita.

2.	 HUOMIO Yhdelle akkutyypille sopiva akkulaturi 
voi aiheuttaa tulipalon, jos sitä käytetään toiselle 
akkutyypille.

3.	 HUOMIO Noudata kaikkia latausohjeita 
äläkä lataa akkua tai laitetta ohjeissa eritellyn 
lämpötila-alueen ulkopuolissa lämpötiloissa. 
Virheellinen tai eritellyn alueen ulkopuolisissa 
lämpötiloissa lataaminen voi vaurioittaa akkua ja 
lisätä tulipalon vaaraa.

4.	 Sähköön liittyvät tekniset tiedot on merkitty 
akkulaturissa olevaan kilpeen. 

5.	 Tarkasta kaikki johdot säännöllisesti vaurioiden 
varalta. Älä käytä laturia, jos se on vaurioitunut.

6.	 Mikäli laitteessa tai johdoissa on vaurioita, 
palauta se ostopaikkaan.

7.	 Käytä ja säilytä akkulaturia kuivassa paikassa 
äläkä altista sitä kosteudelle.

8.	 Älä käytä akkulaturia märkänä tai 
räjähdysalttiissa tai vaarallisessa ympäristössä.

9.	 Älä vedä tai kanna akkulaturia johdosta 
kiinnipitämällä.

10.	Älä käsittele akkulaturia tai johtoa märin käsin.
11.	Älä irrota akkulaturia verkkopistorasiasta 

johdosta vetämällä. Kytke laturi irti kytkemällä 
liitäntä pois päältä, ottamalla pistokkeen 
kannasta kiinni ja vetämällä se kevyesti irti.

12.	Älä peitä akkulaturia. Tuuletusaukot sijaitsevat 
akkulaturin etu- ja takapuolella eikä niitä saa 
peittää.

13.	Älä avaa akkulaturia. Korjaukset on 
suoritettava valtuutetussa Pacvac-huolto- tai 
takuupalvelussa.

14.	Käytettäväksi vain akun 1BP001BP kanssa.

1.	 VAROITUS Jos akkunestettä pääsee silmiin, 
huuhtele silmiä puhtaalla vedellä vähintään 15 
minuutin ajan hankaamatta ja ota välittömästi 
yhteyttä lääkäriin.

2.	 VAROITUS Akun vuotavan nesteen 
koskettaminen voi aiheuttaa ihoärsytystä, 
palovammoja ja kemiallisia palovammoja. Ota 
pois kaikki likaantuneet vaatteet, myös jalkineet. 
Pese altistuneet ihoalueet runsaalla puhtaalla 
vedellä ja saippualla; ota yhteyttä lääkäriin.

3.	 VAROITUS Vältä muodostuneiden tai 
vapautuneiden höyryjen sisäänhengittämistä. 
Jos höyryjä hengitetään sisään, takaa raikkaan 
ilman saanti ja ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.

4.	 VAROITUS Nieleminen; jos elektrolyyttiä on 
nielty, ota välittömästi yhteyttä lääkäriin.

Tuotekohtaiset turvallisuusohjeet - akkulaturi

Vaarojen tunnistus ja ensiapu

SÄILYTÄ NÄMÄ TURVALLISUUSOHJEET TULEVAA TARVETTA VARTEN.
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Käyttöohjeet
Akun lataaminen

1.	 Varmista ennen ensikäyttöä, että akku on 
täyteen ladattu.

2.	 Akku on ladattava täyteen jokaisen käyttökerran 
jälkeen, vaikkei se olisikaan täysin purkautunut.

3.	 Jos akkua ei käytetä pidempään aikaan, 
varmista, että akku otetaan säilytyksestä ja 
ladataan täyteen vähintään 4 kuukauden 
välein. Pacvac suosittelee akun lataamista 
säännöllisemmin välein sen vanhentumisen 
myötä.

4.	 Akun etupuolella on varaustason ilmaisin, joka 
ilmaisee jäljellä olevan virran, kun isoa painiketta 
painetaan. 

5.	 Akku voidaan ladata milloin tahansa, sen ei 
tarvitse olla täysin purkautunut.

6.	 Akku kestää noin 500 latauskertaa.
7.	 Käytä alkuperäistä akkulaturia vain tämän akun 

lataukseen.
8.	 Akut on irrotettava koneesta lataamista varten 

(kytke kone pois päältä (OFF) ennen akkujen 
irrottamista).

9.	 Varmista, että kone ja akkulaturi ovat tasaisella 
pinnalla, johon on riittävä ilmanvaihto.

10.	Kytke akkulaturin virtajohto virtalähteeseen 
(varmista, että virtalähde on kytkettynä pois 
päältä (OFF) kytkettäessä virtajohto).

11.	Kytke virtalähde päälle (ON) seinästä. 
12.	Käännä akku ylösalaisin ja kohdista johteisiin. 

Liu’uta akku varoen paikalleen (kunnes kuulet 
napsahduksen).

13.	Katso alla olevasta kaaviosta valodiodin (LED) 
sijainti akkulaturissa. 

*Jos ilmenee vilkkuva punainen/vihreä valo, 
odota 30 minuuttia ja tarkasta akkulaturi 
uudelleen. Pidä akut akkulaturissa, sillä 
akkulaturi auttaa akkuja jäähtymään. Jos 
vilkkuva punainen/vihreä valo pysyy, ota 
yhteyttä valtuutettuun Pacvac-huolto- tai 
takuupalveluun tai tukeen support@pacvac.
com. 
 
Huomaa: 
Akku latautuu täyteen 2 tunnissa 
normaaliolosuhteissa.

14.	Kun se on täyteen ladattu, kytke akkulaturin 
virransyöttö pois päältä.

15.	 Irrota akku akkulaturista akun kummallakin 
sivulla olevia painikkeita painamalla ja vedä 
akku ulos akkulaturipaikasta (katso alla oleva 
kaavio).

LED Väri Ilmaisu

Vilkkuva vihreä valo Laturin virta päällä

Punainen palava 
valo Akun lataaminen

Vihreä palava valo Akku täyteen ladattu

16.	Akku voi kuumeta käytön aikana.

AKKUVIRRAN MERKKIVALO

SUOMI

LED-MERKKIVALO

Battery and Battery Charger
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Vianetsintä
Ongelma Syy Ratkaisu
Battery Pack

Akku ei lataudu.

Akkua ei ole liitetty oikein 
akkulaturiin.

Varmista, että akku ja akkulaturin liitin ovat tiukasti 
kiinnitettyjä.

Akku on liian kuuma (yli 50 °C). Odota akun jäähtymistä. Jätä akku akkulaturiin, 
sillä puhallin auttaa akkua jäähtymään.

Akku on liian kylmä (alle 0 °C). Sijoita akku kohtuullisen lämpimään huoneeseen. 
Älä koskaan altista akkua lämmönlähteelle.

Verkkovirtalähteen 
virrankatkaisija tai 
vikavirtasuojakytkin on 
lauennut.

Tarkista, onko kone hyvässä toimintakunnossa. 
Jos se on, palauta virrankatkaisija tai 
vikavirtasuojakytkin alkuasentoon. Jos 
virrankatkaisija tai vikavirtasuojakytkin laukeaa 
uudelleen, ota yhteyttä lähimpään valtuutettuun 
Pacvac-huolto- ja takuuliikkeeseen.

Akun käyttöaika on 
lyhentynyt. Akku on liian vanha. Vaihda akku.

Akkulaturi

LED (VIRTA) -valo ei 
pala.

Virtalähde on pois päältä. Kytke virtalähde päälle.
Virtajohtoa ei ole välttämättä 
kytketty oikein akkulaturiin tai 
seinäpistorasiaan.

Varmista, että akkulaturin liittimet on kytketty 
tiukasti kiinni.

PUNAINEN valo ei voi 
muuttua VIHREÄKSI Akussa voi olla vika. Irrota akku ja liitä se takaisin 10 sekunnin kuluttua.

PUNAINEN valo 
muuttuu välittömästi 
VIHREÄKSI.

Akku voi olla jo täyteen ladattu. Poista akku ja paina akkulaturin varaustason 
ilmaisinta varauksen tarkistamiseksi.

Akussa voi olla vika. Tarkista, onko akku ladattu täyteen.

Akkulaturissa voi olla vika.
Testaa toinen akku akkulaturissa. Jos ongelma 
pysyy, ota yhteyttä lähimpään valtuutettuun 
Pacvac-huolto- ja takuuliikkeeseen.

Huoltovaatimukset
Tuotteemme on suunniteltu ja valmistettu toimiviksi ja kestäviksi. Saat lisätietoa käytöstä ja huollosta 
lukemalla lävitse tuote- ja koulutusoppaan.

Jos laite tarvitsee huoltoa, ota yhteyttä lähimpään valtuutettuun Pacvac-huolto- ja takuuliikkeeseen.
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Takuu

Seuraavassa on selitys ehdoista ja siitä, mitä tehdä vahinkotapauksessa.

Pacvac Pty Ltd (Pacvac) -tuotteesi on valmistettu kaikkein korkeimpien laatuvaatimustemme mukaan. 
Kehotamme sinua pitämään tuotteesta hyvää huolta ja noudattamaan tarkasti ohjeita. Silloin tuote toimii 
kaikkein parhaimmalla tehokkuudella ja sen kestoiästä tulee mahdollisimman pitkä.

Australian laki edellyttää seuraavan kappaleen sisällyttämistä ohjeeseen. Se selittää, että kuluttajilla on 
lakisääteisiä oikeuksia valmistajan tai toimittajan myöntämistä tai myöntämättä jättämistä takuista huolimatta.

“Tuotteemme sisältävät takuita, joita ei voi sulkea pois Australian kuluttajalain mukaan. Sinulla on oikeus 
vaihtotuotteeseen tai hyvitykseen, jos tuotteeseen tulee merkittävä vika, tai korvaukseen mistä tahansa 
muusta kohtuullisen ennustettavissa olevasta vahingosta tai vauriosta. Sinulla on myös oikeus saada tuotteet 
korjatuiksi tai vaihdetuiksi uusiin, jos tuotteiden laatu ei ole hyväksyttävää tai vika ei ole merkittävä vika.”

Australian kuluttajalain antamien takuiden ohella Pacvac myöntää yhden vuoden takuun materiaali- ja/tai 
valmistusvikojen varalta tuotteen ostopäivämäärästä alkaen, jolloin alkuperäinen asiakas on sen ostanut.

Takuu ei kata akkua/akkulaturia, jota on muutettu, käytetty väärin, laiminlyöty, muunnettu, käytetty ei-
alkuperäisten Pacvac-osien kanssa tai jota ei ole käytetty ja huollettu tuote- ja koulutusoppaan tietojen 
mukaan.

Vain valtuutettu Pacvac-jälleenmyyjä tai huolto- ja takuuliike voi suorittaa takuukorjaukset. Vieraile 
verkkosivustollamme tai soita yllä mainittuun numeroon selvittääksesi lähimmän sijainnin.

Kaikki tuotteiden palautukseen takuuvaatimuksen puitteissa liittyvät kohtuulliset kustannukset ovat asiakkaan 
vastuulla.

Akkua ja akkulaturia koskevat takuuvaatimukset on tehtävä kahden vuoden kuluessa ostopäivämäärästä ja 
ostotosite on liitettävä vaatimukseen.

Voit tehdä takuuvaatimuksen takuun ollessa voimassa viemällä tuotteen ostotositteen kanssa sen 
ostopaikkaan. Ellei ostopaikka korjaa asiaa tyydyttävällä tavalla, ota yhteyttä Pacvaciin yllä olevien 
yhteystietojen kautta.

Pacvacilla on oikeus pyytää kuvia takuutuotteen vioista tai pyytää viallisten osien palautusta Pacvacin 
toimistoon Länsi-Australiaan.

Osien vaihtaminen on Pacvacin harkintavallassa.

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444

SUOMI

Battery and Battery Charger

http://www.pacvac.com
mailto:support%40pacvac.com?subject=Customer%20Support%20Request
tel:+61894791444
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Varaosat - akku
Mainitse nämä osanumerot, kun tilaat varaosia kaikkiin malleihin.

Tekninen erittely - akku
Ominaisuus Arvo/tyyppi
Akkukokoonpano 5S2P
Kennon valmistaja Samsung
Kennon tyyppi Li-ion INR 18650 30Q
Kennon sallittu purkausvirta 15A
Akun nimellisjännite 18V
Akun nimelliskapasiteetti 6,000mAh
Akun jatkuvasti sallittu virta <15A
Latausliitin Lapio
Koko 127mm (L) x 79mm (W) x 80mm (H)
Paino 750g
Sertifiointi/mukaisuus IATA UN38.3 / IEC62133:2012

Turvaominaisuudet - akku
Ominaisuus Tyyppi

Purkaussuojaukset

Alijännite
Ylivirta
Ylipurkaus
Alhainen lämpötila (0°C, 32°F)
Korkea lämpötila (47°C, 117°F)

Lataussuojaukset

Ylijännite
Ylivirta
Alhainen lämpötila (0°C, 32°F)
Korkea lämpötila (47°C, 117°F)

Tasaustoiminto Automaattinen
Energiansäästötila Automaattinen

Nro Osan nimi Osanro

1.
Rechargeable lithium-ion battery 18V BP001BP01A01
Rechargeable lithium-ion battery 18V (US/CA) BP001BP02A01

1.
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*Tekninen erittely, osanumerot ja osien mallit voivat muuttua milloin tahansa ilman ennakkoilmoitusta.

Varaosat - akkulaturi
Mainitse nämä osanumerot, kun tilaat varaosia kaikkiin malleihin.

Tekninen erittely - akkulaturi

Turvaominaisuudet - akkulaturi
Ominaisuus Tyyppi
Lähdön suojaus ylijännitteeltä ja -virralta Kyllä
Suojaus käänteiseltä virralta Kyllä
Käyttölämpötila 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Varastolämpötila 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Paino 1.80kg
Hyväksyntä Katso akkulaturin kilpi
RoHS-yhteensopiva Kyllä

Ominaisuus Arvo/tyyppi Arvo/tyyppi
Mallinro 01BC001BC 02BC001BC
Tulojännite AC 220-240V AC 50/60 HZ AC 100-120V AC 50/60 HZ
Lähtöjännite 21V DC per portti 21V DC per portti
Lähtövirta 5.2 ± 0.1A per portti 5.2 ± 0.1A per portti

Suojaus ylivirralta Yli 20 A:ssa automaattinen 
poiskytkentä

Yli 20 A:ssa automaattinen 
poiskytkentä

Suojaus ylijännitteeltä Yli 37 VDC:ssa automaattinen 
poiskytkentä

Yli 37 VDC:ssa automaattinen 
poiskytkentä

Suojaus ylilataukselta Automaattinen katkaisulataukseen Automaattinen katkaisulataukseen

Nro Osan nimi Osanro

1.
Battery charger (plug type I) BC001BC01A02
Battery charger (plug type G and F) BC001BC01A03
Battery charger (plug type A) BC001BC02A02

2. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type I PWC026
3. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type G PWC027
4. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type F PWC028
5. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type A PWC029

SUOMI

1. 2. 3. 4. 5.

Pistoketyyppi C17 Pistoketyyppi C17 Pistoketyyppi C17 Pistoketyyppi C17

Pistoketyyppi I  Pistoketyyppi G Pistoketyyppi F Pistoketyyppi A

Battery and Battery Charger
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Consignes générales de sécurité
AVERTISSEMENT Pour réduire le risque d’incendie, de choc électrique ou de blessures, veuillez lire toutes 
les instructions avant utilisation. Lorsque vous utilisez des appareils électriques, il est essentiel de respecter 
certaines mesures de sécurité basiques.
1.	 Ce manuel est considéré comme faisant partie 

intégrante du bloc batterie/chargeur de batterie 
et doit être conservé précieusement pour 
pouvoir y faire référence à tout moment.

2.	 AVERTISSEMENT N’utilisez pas les blocs 
batterie et le chargeur de batterie dans des 
conditions humides.

3.	 ATTENTION Les blocs batterie et le chargeur 
de batterie doivent être rangés et utilisés 
exclusivement à l'intérieur. 

4.	 Enlevez l'emballage autour des blocs batterie 
et du chargeur de batterie, puis vérifiez qu’ils 
ne sont pas endommagés et que tous les 
accessoires sont présents et en bon état. 
Contactez immédiatement le revendeur si des 
problèmes sont détectés.

5.	 Les spécifications électriques des blocs batterie 
et du chargeur de batterie sont reportées sur 
la plaque signalétique qui est située à la base 
des produits. Si les produits sont exempts de 
plaque signalétique, contactez immédiatement 
le revendeur.

6.	 ATTENTION (applicable aux USA et au CA 
uniquement) Pour réduire le risque de choc 
électrique, cet appareil dispose d’une fiche 
polarisée (une lame est plus large que l’autre). 
Cette fiche s’adaptera uniquement à une prise 
polarisée dans un sens. Si la fiche ne coïncide 
pas entièrement avec la prise, inversez la fiche. 
Si la fiche ne correspond toujours pas, alors 
contactez un électricien qualifié pour installer la 
prise adéquate. Dans tous les cas, ne changez 
pas la fiche.

7.	 Vérifiez régulièrement l'état du cordon 
d'alimentation du chargeur de batterie 
pour détecter la présence de dommages 
(coupures, abrasions, fils dénudés ou signes 
de vieillissement). Si le cordon d'alimentation 
ou la fiche est endommagé, demandez au 
représentant de votre service de garantie 
Pacvac agréé local de remplacer l'intégralité du 
cordon d'alimentation afin d'éviter les risques 
d'électrocution. Le cordon d'alimentation doit 
être remplacé exclusivement par une pièce 

détachée d'origine Pacvac dotée des mêmes 
caractéristiques.

8.	 Si les blocs batterie et le chargeur de batterie 
sont tombés, ont été endommagés, sont restés 
à l'extérieur ou ont été exposés à des liquides, 
remettez-les au représentant de votre service 
de garantie agréé local pour qu'il effectue un 
contrôle de sécurité.

9.	 Conservez les blocs batterie et le chargeur de 
batterie à l’écart de surfaces chaudes.

10.	 Ne manipulez pas les blocs batterie ou le 
chargeur de batterie avec les mains mouillées.

11.	 Ne permettez pas au bloc batterie ni au 
chargeur de batterie d’entrer en contact avec un 
quelconque liquide.

12.	 Ne laissez pas le bloc batterie en chargement 
non surveillé durant la nuit sur le chargeur de 
batterie.

13.	 Cet appareil n'a pas été conçu pour être utilisé 
par des personnes (enfants inclus) dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales 
sont réduites, ou qui ne disposent pas de 
l'expérience et des compétences nécessaires, 
sauf si elles interviennent sous la surveillance ou 
reçoivent les instructions relatives à l'emploi de 
l'appareil d'une personne responsable de leur 
sécurité. Il faut surveiller les enfants de manière à 
ce qu'ils ne puissent pas jouer avec cet appareil.

14.	 (Applicable en Europe uniquement) Cet appareil 
peut être utilisé par des enfants de 8 ans et 
plus et des personnes dont les capacités 
physiques, sensorielles ou mentales sont 
réduites ou qui ne disposent pas de l’expérience 
et des compétences nécessaires, sauf si elles 
interviennent sous la surveillance ou reçoivent 
les instructions relatives à l'emploi de l'appareil 
en toute sécurité et comprennent les risques 
qui y sont liés. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec l’appareil. Le nettoyage et l’entretien ne 
doivent pas être effectués par des enfants sans 
surveillance.

15.	 Utilisez exclusivement les pièces détachées et/
ou accessoires préconisés par le fabricant.

Définitions des symboles
1.	 Attention ! 2.	 Manuel de l'utilisateur ; Consignes d'utilisation
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1.	 AVERTISSEMENT Avant toute utilisation, 
contrôlez l’état du bloc batterie pour voir s’il 
présente des endommagements ou des fuites.

2.	 Si le bloc batterie présente des fuites ou est 
endommagé, assurez-vous qu’il n’entre pas en 
contact avec de la peau exposée. Renvoyez-le à 
un Représentant du service de garantie Pacvac 
agréé pour son élimination. AVERTISSEMENT 
Si le liquide qui fuit du bloc batterie entre 
en contact avec la peau, il peut causer 
des irritations, des brûlures et des brûlures 
chimiques. Lavez les zones de peau touchée 
avec de l’eau claire abondante et du savon ; 
consultez un médecin.

3.	 ATTENTION Lorsque le bloc batterie n’est pas 
utilisé, entreposez-le à l’écart d’autres objets 
métalliques, comme des trombones, pièces 
de monnaie, clefs, clous, vis ou d’autres petits 
objets métalliques qui peuvent créer une 
connexion entre une borne et l’autre. Créer un 
court-circuit entre les bornes de la batterie peut 
provoquer des brûlures ou un incendie.

4.	 ATTENTION Ne pas utiliser un bloc batterie 
ou un appareil s’il est endommagé ou s’il a 
été modifié. Des batteries endommagées ou 
modifiées peuvent se comporter de manière 
imprévisible, entrainant un incendie, une 
explosion ou un risque de blessures.

5.	 ATTENTION N’exposez pas un bloc batterie 
ni un appareil au feu ou à une température 
excessive, comme au rayonnement solaire 
direct. Une exposition à un feu ou à une 
température supérieure à 130 °C (266 °F) peut 
provoquer une explosion.

6.	 ATTENTION Ne modifiez pas et ne tentez pas 
de réparer l’appareil ou le bloc batterie (tel 
qu’applicable) sauf en suivant les instructions 
fournies pour l’utilisation et l’entretien. 

7.	 N’écrasez pas le bloc batterie, et ne le 
soumettez pas à des quelconques chocs ou 
pressions tels que coups de marteau, chutes ou 
piétinement.

8.	 Ne tentez pas d’ouvrir ni de démonter le bloc 
batterie.

9.	 Ne provoquez pas de court-circuit et ne laissez 
pas des objets métalliques entrer en contact 
avec les connecteurs du bloc batterie.

10.	 Ne laissez pas le bloc batterie entrer en contact 
avec un quelconque liquide.

11.	 Ne chargez pas le bloc batterie si la température 
est inférieure à 10 °C (50 °F) ou supérieure à 
45 °C (113 °F).

12.	 Ne chargez pas un bloc batterie endommagé ou 
qui présente des fuites.

13.	 N’entreposez pas un bloc batterie dans des 
endroits où la température est inférieure à 0 °C 
(32 °F) ou supérieure à 50 °C (122 °F).

14.	 Le bloc ne doit pas être percé, déformé, 
incinéré ou chauffé au-delà de la fourchette de 
température de service déclarée.

15.	 Pour charger le bloc batterie, utilisez uniquement 
un chargeur de batterie Pacvac approuvé et 
authentique.

16.	 Le bloc batterie doit être retiré de l’aspirateur 
(l’appareil doit être éteint) pour pouvoir le 
charger.

17.	 Cette batterie contient des batteries au 
lithium-ion. Les blocs batteries usés devraient 
être mis dans un sac en plastique fermé et 
éliminés en toute sécurité conformément aux 
règlementations environnementales locales. 

18.	 À utiliser uniquement avec un Chargeur de 
batterie 01BC001BC ou 02BC001BC.

19.	 ATTENTION Transport et Stockage Veuillez 
visiter le site www.iata.org pour plus 
d’informations concernant le transport du bloc 
batterie rechargeable.

Instructions de sécurité spécifiques au produit - Bloc batterie

Élimination sans danger
Contactez l’autorité locale chargée des déchets pour des informations sur les options disponibles de recyclage 
et/ou élimination. En alternative, contactez Pacvac en écrivant un e-mail à support@pacvac.com ou en 
téléphonant au numéro +61 8 9479 1444, pour obtenir les informations les plus récentes.

USA et Canada uniquement – Dans certaines juridictions, Call2Recyle acceptera des batteries jusqu’à 12 Ah. 
Avec le programme Call2Recyle, vous pouvez recycler gratuitement et facilement vos vieilles batteries. 
Call2Recyle est un programme de responsabilité commerciale du cycle de vie du produit, qui fournit des 
solutions de recyclage gratuit de batteries et de téléphones portables, à travers les États-Unis et le Canada. 
Pour plus d’informations au sujet du programme Call2Recycle, ou pour plus d’informations au sujet d’un point 
de collecte local, visitez le site www.call2recycle.org/locator ou appelez le numéro gratuit Call2Recycle
1-800-822-8837

Europe uniquement - Lors du remplacement d'anciens appareils par des neufs, veuillez contrôler que le 
revendeur soit tenu légalement de reprendre votre ancien appareil et de se charger gratuitement de sa mise au 
rebut. 

FRANÇAIS

Battery and Battery Charger
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1.	 ATTENTION Pour réduire le risque de blessures, 
chargez uniquement des batteries de type 
rechargeable au lithium-ion approuvées par 
Pacvac. D’autres types de batteries pourraient 
exploser, provoquant des blessures aux 
personnes et des dégâts.

2.	 ATTENTION Un chargeur de batterie utilisé 
pour un type de bloc batterie peut provoquer 
un risque d’incendie s’il est utilisé avec un autre 
bloc batterie.

3.	 ATTENTION Respectez toutes les instructions 
pour la charge et ne chargez pas le bloc 
batterie ou l’appareil en dehors de la fourchette 
de températures spécifiée dans les instructions. 
Charger de manière incorrecte ou à des 
températures hors de la fourchette spécifiée 
peut endommager la batterie et augmenter le 
risque d’incendie.

4.	 Les spécifications électriques sont indiquées 
sur l’étiquette située sur le chargeur de batterie. 

5.	 Contrôlez soigneusement tous les câbles pour 
voir s’ils sont endommagés. Ne pas utiliser s’ils 
sont endommagés.

6.	 Si l’appareil ou les câbles sont endommagés, 
rendez l’appareil au lieu d’achat.

7.	 Utilisez et entreposez le chargeur de batterie 
dans un endroit sec et ne l’exposez pas à 
l’humidité.

8.	 N’utilisez pas le chargeur de batterie s’il est 
mouillé ou dans un environnement explosif ou 
dangereux.

9.	 Le chargeur de batterie ne doit pas être tiré, 
porté ou trainé par son câble.

10.	Ne manipulez pas le chargeur de batterie ou le 
câble avec les mains mouillées.

11.	Ne tirez pas sur le câble pour débrancher 
le chargeur de batterie du secteur. Pour le 
débrancher, éteindre la prise, saisir la tête de la 
fiche et tirer délicatement.

12.	Ne couvrez pas le chargeur de batterie. Les 
orifices de ventilation sont situés à l’avant et à 
l’arrière du chargeur de batterie et ne doivent 
pas être recouverts.

13.	Ne tentez pas d’ouvrir le chargeur de 
batterie. Les réparations doivent être effectuées 
par un Représentant du service de garantie 
Pacvac agréé.

14.	À utiliser uniquement avec le Bloc batterie 
1BP001BP.

1.	 AVERTISSEMENT Si du liquide provenant 
du bloc batterie entre en contact avec les 
yeux, rincez-les à l’eau claire pendant au 
moins 15 minutes sans frotter et appelez 
immédiatement le médecin.

2.	 AVERTISSEMENT Si le liquide qui fuit du bloc 
batterie entre en contact avec la peau, il peut 
causer des irritations, des brûlures et des 
brûlures chimiques. Retirez tous les vêtements 
contaminés, y compris les chaussures. Lavez 
les zones de peau touchée avec de l’eau claire 
abondante et du savon ; consultez un médecin.

3.	 AVERTISSEMENT Évitez d’inhaler des vapeurs 
qui se seraient formées ou dégagées. Si des 
vapeurs sont inhalées, procurez de l’air frais et 
appelez immédiatement le médecin.

4.	 AVERTISSEMENT Ingestion ; si de l’électrolyte 
a été ingéré, appelez immédiatement le 
médecin.

Instructions de sécurité spécifiques au produit - Chargeur de 
batterie

Identification des dangers et premiers soins

VEUILLEZ PRENDRE CES CONSIGNES DE SÉCURITÉ EN 
CONSIDÉRATION DANS LE CADRE DE VOS ACTIVITÉS FUTURES.
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Instructions d’utilisation
Charger le bloc batterie

1.	 Avant la première utilisation, vérifiez que le bloc 
batterie soit complètement chargé.

2.	 Le bloc batterie doit être complètement chargé 
après chaque utilisation, même s’il n’est pas 
totalement déchargé.

3.	 Si le bloc batterie reste inutilisé pendant 
de longues périodes, vérifiez que le bloc 
batterie soit retiré de l’entreposage pour une 
pleine charge au moins une fois tous les 4 
mois. Lorsque le bloc batterie vieillit, Pacvac 
recommande de le charger à des intervalles 
plus fréquents.

4.	 Un indicateur de niveau de puissance situé à 
l’avant du bloc batterie indique la quantité de 
puissance résiduelle en appuyant sur le gros 
bouton. 

5.	 Le bloc batterie peut être chargé à tout 
moment, et n’a pas besoin d’être entièrement 
déchargé.

6.	 Un bloc batterie dure pour environ 500 cycles 
de charge.

7.	 Utilisez uniquement le chargeur de batterie 
d’origine pour charger cette batterie.

8.	 Vous devez retirer les blocs batterie de 
l’appareil pour effectuer la recharge (mettre 
l’appareil en position OFF avant de retirer les 
batteries).

9.	 Vérifiez que l’appareil et le chargeur de batterie 
sont placés sur une surface plane, avec une 
ventilation adéquate.

10.	Branchez le cordon d’alimentation du chargeur 
de batterie à l’alimentation électrique (vérifiez 
que l’interrupteur est en position OFF lorsque 
vous effectuez le branchement).

11.	Allumez l’alimentation électrique murale sur ON. 
12.	Retournez à l’envers votre bloc batterie et 

alignez les rails de guidage. Faites glisser 
doucement dans leur emplacement (jusqu’à 
entendre un « clic »).

13.	Consultez le schéma ci-dessous pour 
l’emplacement de l’afficheur à diodes 
électroluminescentes (LED) sur le chargeur de 
batterie. 

*Si une lumière rouge/verte clignotante 
apparaît, attendez 30 minutes puis vérifiez 
le chargeur de batterie de nouveau. Laissez 
les blocs batterie insérés dans l’unité de 
chargement, puisque le chargeur de batterie 
aide à refroidir les blocs batterie. Si la lumière 
rouge/verte clignotante persiste, alors veuillez 
contacter un Représentant du service de 
garantie Pacvac agréé ou écrire à  
support@pacvac.com pour recevoir de 
l’assistance. 
 
Veuillez noter : 
La batterie sera complètement chargée au bout 
de 2 heures, dans des conditions normales.

14.	Lorsqu’elle est complètement chargée, 
éteignez l’alimentation électrique du chargeur 
de batterie.

15.	Retirez le bloc batterie du chargeur de batterie 
en appuyant sur les deux boutons situés de 
chaque côté de la batterie et faites-le glisser 
hors de la fente du chargeur de batterie (voir 
image ci-dessous).

LED Couleur Indication
Lampe verte 
clignotante

Alimentation du 
chargeur allumée

Lampe rouge 
allumée Batterie en charge

Lampe verte 
allumée

Batterie entièrement 
chargéeINDICATEUR DU NIVEAU DE PUISSANCE

FRANÇAIS

16.	Le bloc batterie peut chauffer durant 
l’utilisation.

VOYANT LED

Battery and Battery Charger
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Résolution des problèmes
Problème Cause Solution
Bloc batterie

La batterie ne se 
charge pas.

La batterie n’est pas bien 
connectée au chargeur.

Vérifiez que les connecteurs de la batterie et du 
chargeur de batterie sont bien branchés.

La batterie est trop chaude 
(plus de 50 °C).

Attendez que la batterie refroidisse. Laissez le 
bloc batterie inséré dans le chargeur de batterie, 
puisque le ventilateur aidera à refroidir le bloc 
batterie.

La batterie est trop froide (sous 
0 °C).

Placez la batterie dans une pièce modérément 
chauffée. N’exposez jamais le bloc batterie à une 
source de chaleur.

Le disjoncteur ou RCD de 
l’alimentation sur le secteur 
s’est déclenché.

Vérifiez que l'appareil est en bon état de marche. 
Si c'est le cas, réarmez le disjoncteur ou le RCD. 
Si le disjoncteur ou le RCD se déclenche de 
nouveau, contactez le représentant du service de 
garantie Pacvac agréé le plus proche.

Le bloc batterie 
a une durée de 
fonctionnement 
réduite.

La batterie est trop vieille. Remplacez la batterie.

Chargeur de batterie

Lampe LED 
(COURANT) est 
éteinte (OFF).

L’alimentation électrique est 
coupée. Allumez l’alimentation électrique.

Le cordon d’alimentation est 
probablement mal connecté 
au chargeur de batterie ou à la 
prise de courant murale.

Vérifiez que les connecteurs du chargeur de 
batterie sont bien branchés dans la prise.

La lampe ROUGE ne 
réussit pas à passer 
au VERT.

La batterie est probablement 
défectueuse.

Déconnectez la batterie et reconnectez après 10 
secondes.

La lampe ROUGE 
passe au VERT 
immédiatement.

La batterie est probablement 
déjà pleinement chargée.

Retirez le bloc batterie et appuyez sur l’indicateur 
du niveau du chargeur de batterie pour contrôler 
le niveau de chargement.

La batterie est probablement 
défectueuse. Vérifiez que la batterie soit pleinement chargée.

Le chargeur de batterie est 
probablement défectueux.

Testez avec un autre bloc batterie dans le 
chargeur de batterie. Si le problème persiste, 
contactez votre représentant du service de 
garantie Pacvac agréé le plus proche.

Exigences d'entretien
Nos produits sont conçus et fabriqués de manière à ce qu'ils fonctionnent correctement pendant longtemps. 
Pour de plus amples informations sur l'emploi et l'entretien, veuillez lire l'intégralité du manuel de formation et 
d'entretien du produit.

Pour toute intervention d'entretien, veuillez contacter votre service de garantie Pacvac agréé le plus proche.
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Garantie

Les conditions et les modalités de dépôt d'une réclamation sont reportées ci-dessous :

Votre produit Pacvac Pty Ltd (Pacvac) a été fabriqué conformément aux normes de qualité les plus sévères. 
Nous vous conseillons de prendre bien soin de votre produit et de respecter à la lettre toutes les instructions. 
Vous pourrez ainsi tirer profit des meilleures performances et de la longévité maximale du produit.

L'ajout du paragraphe suivant est une exigence législative australienne. Il explique aux clients qu'ils disposent 
de droits légaux indépendamment des garanties éventuelles offertes par un fabricant ou un fournisseur.

“Nos produits sont couverts par des garanties qui ne peuvent pas être exclues selon le droit des 
consommateurs australien. Vous êtes en droit d'exiger le remplacement ou le remboursement en cas de 
panne majeure et une compensation en cas de perte ou de dommage raisonnablement prévisible. Vous 
êtes également en droit de faire réparer ou remplacer les produits si leur qualité n'est pas acceptable et si la 
défaillance n'équivaut pas à une défaillance majeure.”

Outre les garanties établies par le Droit des consommateurs australien, Pacvac garantit tous les appareils 
contre des défaillances matérielles et/ou de main-d’œuvre, pour une période d’un an à compter de la date 
d’achat par le consommateur original.

La garantie ne couvre pas les batteries/les chargeurs de batterie qui ont été altérés, trafiqués, négligés, 
modifiés, utilisés avec des pièces qui ne sont pas d'origine Pacvac ou qui n'ont pas été utilisés et entretenus 
comme indiqué dans le Manuel de formation et d'entretien du produit.

Les réparations sous garantie ne peuvent être effectuées que par un revendeur Pacvac agréé ou un 
représentant du service de garantie agréé. Veuillez vous rendre sur notre site Internet ou appeler Pacvac 
pour connaître le représentant le plus proche.

Tous les frais raisonnables associés à la réexpédition des produits suite à une réclamation sous garantie sont 
à la charge du client.

Les réclamations concernant la batterie ou le chargeur de batterie doivent être effectuées dans un délai d’un 
an à compter de la date d’achat et la preuve d’achat doit être fournie avec la réclamation.

Pour déposer une réclamation sous garantie, ramenez le produit avec la preuve d'achat à l'endroit où vous 
l'avez acheté. Si le revendeur ne corrige pas le problème de manière satisfaisante, veuillez contacter Pacvac 
en utilisant les données de contact fournies ci-dessus.

Pacvac a le droit de demander des photos des défaillances du produit sous garantie ou de requérir la 
réexpédition des pièces défaillantes au siège de Pacvac en Australie occidentale.

Le remplacement des pièces reste à la discrétion de Pacvac.

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444

FRANÇAIS

Battery and Battery Charger

http://www.pacvac.com
mailto:support%40pacvac.com?subject=Customer%20Support%20Request
tel:+61894791444


48

Pièces de rechange - Bloc batterie
Veuillez indiquer ces références lorsque vous commandez des pièces détachées quel que soit le modèle.

Spécifications - Bloc batterie
Propriété Valeur/Type
Configuration du bloc 5S2P
Fabricant de l’élément Samsung
Type d’élément Li-ion INR 18650 30Q
Courant de décharge admissible de l’élément 15A
Tension nominale du bloc 18V
Capacité nominale du bloc 6,000mAh
Courant admissible continu du bloc <15A
Connecteur de charge Spade
Dimensions 127mm (L) x 79mm (W) x 80mm (H)
Poids 750g
Certification/Conforme à IATA UN38.3 / IEC62133:2012

Caractéristiques de sécurité - Bloc batterie
Caractéristique Type

Protections contre les décharges

Soustension
Surintensité
Décharge excessive
Temp basse (0°C, 32°F)
Temp haute (47°C, 117°F)

Protections des charges

Surtension
Surintensité
Temp basse (0°C, 32°F)
Temp haute (47°C, 117°F)

Fonction d’équilibrage Automatique
Mode économie d’énergie Automatique

N° Désignation Référence

1.
Rechargeable lithium-ion battery 18V BP001BP01A01
Rechargeable lithium-ion battery 18V (US/CA) BP001BP02A01

1.
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*Les spécifications techniques, les références des pièces et la conception des pièces peuvent être modifiées 
sans préavis.

Pièces de rechange - Chargeur de batterie
Veuillez indiquer ces références lorsque vous commandez des pièces détachées quel que soit le modèle.

Spécifications - Chargeur de batterie

Caractéristiques de sécurité - Chargeur de batterie
Caractéristique Type
Protection contre les surtensions et surintensité de 
sortie Oui

Protection contre le retour de courant Oui
Température de service 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Température de stockage 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Poids 1.80kg
Approbation Consultez l’étiquette du chargeur de batterie
Conforme RoHS Oui

Propriété Valeur/Type Valeur/Type
N° modèle 01BC001BC 02BC001BC
Tension d’entrée AC 220-240V AC 50/60 HZ AC 100-120V AC 50/60 HZ
Tension de sortie 21V DC par raccord 21V DC par raccord
Courant de sortie 5.2 ± 0.1A par raccord 5.2 ± 0.1A par raccord
Protection de surintensité Arrêt automatique au-delà de 20 A Arrêt automatique au-delà de 20 A

Protection contre les surtensions Arrêt automatique au-delà de 37 
VCC

Arrêt automatique au-delà de 37 
VCC

Protection contre la surcharge Automatic to break off charge Automatic to break off charge

N° Désignation Référence

1.
Battery charger (plug type I) BC001BC01A02
Battery charger (plug type G and F) BC001BC01A03
Battery charger (plug type A) BC001BC02A02

2. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type I PWC026
3. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type G PWC027
4. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type F PWC028
5. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type A PWC029

FRANÇAIS

1. 2. 3. 4. 5.

Type de fiche C17 Type de fiche C17 Type de fiche C17 Type de fiche C17

Type de fiche I Type de fiche G Type de fiche F Type de fiche A

Battery and Battery Charger



50

Algemene veiligheidsinstructies
WAARSCHUWING Lees alle instructies voor gebruik om het risico op brand, elektrische schokken of 
verwondingen te verminderen. Bij het gebruik van een elektrisch apparaat moeten altijd de fundamentele 
voorzorgsmaatregelen in acht worden genomen.
1.	 Deze handleiding wordt beschouwd als een 

integraal deel van het accupack/de acculader 
en moet zorgvuldig worden onderhouden voor 
toekomstig gebruik.

2.	 WAARSCHUWING Gebruik de accupacks en 
acculader niet in natte omstandigheden.

3.	 LET OP De accupacks en acculader mogen 
alleen binnenshuis worden opgeslagen en 
gebruikt. 

4.	 Haal de accupacks en acculader uit de 
verpakking en zorg ervoor dat deze en alle 
accessoires en hulpstukken aanwezig zijn en 
in perfecte staat verkeren. Neem onmiddellijk 
contact op met de plaats van aankoop in geval 
van afwijkingen.

5.	 De elektrische specificaties van dee 
accupacks en acculader zijn genoteerd op 
het gegevensplaatje dat zich onderaan de 
producten bevindt. Als het gegevensplaatje van 
de producten ontbreekt, neem dan onmiddellijk 
contact op met de plaats van aankoop.

6.	 LET OP (Alleen van toepassing voor VS en 
CA) Om het risico op elektrische schokken 
te voorkomen, heeft dit apparaat een 
gepolariseerde stekker (één uitsteeksel is 
breder dan het andere). Deze stekker past 
maar op één manier in een gepolariseerd 
stopcontact. Als de stekker niet volledig in het 
stopcontact past, moet u de stekker omkeren. 
Als de stekker nog altijd niet past, neem dan 
contact op met een gekwalificeerde elektricien 
om het juiste stopcontact te installeren. Vervang 
de stekker op geen enkele wijze.

7.	 Controleer het netsnoer van de acculader 
regelmatig op beschadigingen, zoals 
insnijdingen, schaafplekken, blootgestelde 
bedrading of veroudering. Als het netsnoer 
of de stekker beschadigd is, moet het 
volledige netsnoer worden vervangen door 
uw plaatselijke erkende Pacvac service- en 
garantieagent om een elektrische schok te 

voorkomen. Het netsnoer mag alleen door een 
origineel Pacvac reserveonderdeel met dezelfde 
specificaties worden vervangen.

8.	 Als de accupacks of de acculader is 
gevallen, beschadigd, buitenshuis is gelaten 
of is blootgesteld aan vloeistoffen, stuur 
het dan terug naar uw plaatselijk erkende 
Pacvac service- en garantieagent voor een 
veiligheidscontrole.

9.	 Bewaar de accupacks en acculader uit de 
buurt van verwarmde oppervlakken.

10.	Hanteer de accupacks of acculader niet met 
natte handen.

11.	Laat een accupack en lader niet in contact 
komen met eender welke vloeistof.

12.	Laat het accupack 's nachts niet onbeheerd 
achter in de lader om op te laden.

13.	Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door 
personen (inclusief kinderen) met verminderde 
fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten, of 
een gebrek aan ervaring en kennis, tenzij zij 
onder toezicht zijn gesteld of instructies hebben 
ontvangen voor het gebruik van de machine 
van een persoon die verantwoordelijk is voor 
hun veiligheid. Kinderen moeten onder toezicht 
staan om ervoor te zorgen dat ze niet met deze 
machine spelen.

14.	 (Alleen van toepassing in Europa) Dit apparaat 
kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 
jaar en personen met verminderde fysieke, 
zintuiglijke of mentale capaciteiten, of een 
gebrek aan ervaring en kennis, als ze onder 
toezicht zijn gesteld of instructies hebben 
ontvangen voor het gebruik van het apparaat 
op een veilige manier en de bijbehorende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet spelen 
met het apparaat. Reiniging en onderhoud door 
de gebruiker mag niet gebeuren door kinderen 
zonder toezicht.

15.	Gebruik alleen de door de fabrikant aanbevolen 
hulpstukken en/of vervangingsonderdelen.

Symbooldefinities
1.	 Attentie! 2.	 Bedieningshandleiding; Gebruiksaanwijzing
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1.	 WAARSCHUWING Controleer voor elk gebruik 
het accupack op tekenen van beschadiging of 
lekkage.

2.	 Als het accupack lekt of is beschadigd, 
zorg dan dat het niet in contact komt 
met de blootgestelde huid. Breng het 
terug naar een geautoriseerde Pacvac 
service- en garantieagent voor verwijdering. 
WAARSCHUWING Contact met lekkende 
vloeistof uit de accu kan huidirritatie, 
brandwonden en chemische brandwonden 
veroorzaken. De aangetaste delen van de 
huid met veel schoon water en zeep wassen; 
medische hulp inroepen.

3.	 LET OP Wanneer de accu niet in gebruik is, 
houd deze dan uit de buurt van andere metalen 
voorwerpen, zoals paperclips, munten, sleutels, 
spijkers, schroeven of andere kleine metalen 
voorwerpen die een verbinding kunnen maken 
van de ene naar de andere aansluiting. Het 
kortsluiten van de accupolen kan brandwonden 
of brand veroorzaken.

4.	 LET OP Gebruik geen beschadigde of 
gewijzigde accu's of apparaten. Beschadigde 
of gewijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar 
gedrag vertonen, wat kan leiden tot brand, 
explosie of risico op letsel.

5.	 LET OP Stel een accu of apparaat niet bloot 
aan vuur of te hoge temperaturen, zoals 
in direct zonlicht. Blootstelling aan vuur of 
temperaturen boven 130 °C (266 °F) kan 
ontploffing veroorzaken.

6.	 LET OP Het apparaat of de accu (indien 
van toepassing) niet wijzigen of proberen te 
repareren, behalve zoals aangegeven in de 
gebruiks- en onderhoudsinstructies.

7.	 Het accupack niet verpletteren of 
blootstellenaan willekeurige schokken of 
krachten zoals hameren, vallen of erop 
stappen.

8.	 De accu niet openen of uit elkaar halen.
9.	 Metalen voorwerpen niet kortsluiten of 

in contact laten komen met de accu-
aansluitingen.

10.	Vermijden dat het accupack in contact komt 
met eender welke vloeistof.

11.	Het accupack niet opladen onder 10 °C (50 °F) 
of boven 45 °C (113 °F).

12.	Een beschadigd of lekkend accupack niet 
laden.

13.	Het accupack niet opslaan in gebieden onder 0 
°C (32 °F) of boven 50 °C (122 °F).

14.	Niet doorboren, vervormen, verbranden 
of verwarmen boven het opgegeven 
bedrijfstemperatuurbereik.

15.	Het accupack alleen opladen met behulp van 
een originele door Pacvac goedgekeurde 
batterijlader.

16.	Het accupack moet worden verwijderd uit de 
stofzuiger (de machine moet uitgeschakeld zijn) 
voor het opladen.

17.	Deze accu bevat lithium-ionaccu's. 
Gebruikte accu's moeten worden geplaatst 
in een verzegelde plastic zak en veilig 
worden afgevoerd volgens de plaatselijke 
milieuvoorschriften. 

18.	Alleen voor gebruik met 01BC001BC of 
02BC001BC lader.

19.	LET OP Transport en opslag Ga naar www.iata.
org voor meer informatie over het transport van 
de oplaadbare accu.

Productspecifieke veiligheidsinstructies - Accupack

Veilige verwijdering
Neem contact op met uw lokale afvaldienst voor informatie over de beschikbare recycling- en/of 
verwijderingsmogelijkheden. Of neem contact op met Pacvac door een e-mail te sturen naar support@
pacvac.com of te bellen naar +61 8 9479 1444 voor de recentste informatie.

Alleen in de VS en Canada - In sommige rechtsgebieden accepteert Call2Recyle tot 12Ah-accu's. Het 
recyclen van uw oude accu's is gratis en eenvoudig met het Call2Recycle-programma. Call2Recycle is 
een product stewardship programma dat gratis oplossingen biedt voor het recyclen van accu's en mobiele 
telefoons in de VS en Canada. Voor meer informatie over het Call2Recycling-programma, of voor meer 
informatie over een lokale inzamelplaats bezoek www.call2recycle.org/locator of bel het gratis Call2Recycle-
nummer.
1-800-822-8837

Alleen Europa - Controleer bij vervanging van oude apparaten door nieuwe of de verkoper wettelijk verplicht 
is uw oude apparaat terug te nemen voor verwijdering. 

NEDERLANDS

Battery and Battery Charger
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1.	 LET OP Om het risico op letsel te verminderen, 
mag u alleen door Pacvac goedgekeurde 
lithium-ion type herlaadbare accu's laden. 
Andere soorten accu's kunnen barsten 
en daardoor persoonlijk letsel en schade 
veroorzaken.

2.	 LET OP Een lader die geschikt is voor één type 
accu kan bij gebruik in combinatie met een 
andere accu brandgevaar opleveren.

3.	 LET OP Volg alle laadinstructies en laad de 
accu of het apparaat niet buiten het in de 
instructies aangegeven temperatuurbereik 
op. Onjuist opladen of bij temperaturen buiten 
het gespecificeerde bereik kan de accu 
beschadigen en de kans op brand vergroten.

4.	 De elektrische specificaties staan vermeld op 
het etiket op de acculader. 

5.	 Controleer alle snoeren regelmatig op tekenen 
van schade. Niet gebruiken indien beschadigd.

6.	 In het geval van schade aan het apparaat of de 
snoeren, het apparaat terugbrengen naar de 
plaats van aankoop.

7.	 Gebruik en bewaar de lader op een droge 
plaats en stel de lader niet bloot aan vocht.

8.	 Gebruik de lader niet als deze nat is of in een 
explosieve of gevaarlijke omgeving.

9.	 De lader niet voorttrekken, of dragen met 
behulp van zijn snoeren.

10.	Hanteer de accupacks of het snoer niet met 
natte handen.

11.	Trek niet aan het snoer om de lader uit het 
stopcontact te trekken. Om de stekker uit het 
stopcontact te halen, moet u het stopcontact 
uitschakelen, de stekkerkop vastpakken en 
voorzichtig trekken.

12.	Bedek de lader niet. De ventilatieopeningen 
bevinden zich aan de voor- en achterzijde van 
de lader en mogen niet worden afgedekt.

13.	De acculader niet openen of uit elkaar 
halen. Reparaties moeten worden uitgevoerd 
door een geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.

14.	Alleen voor gebruik met het 1BP001BP-
accupack.

1.	 WAARSCHUWING Als de vloeistof van de 
accu in contact komt met de ogen, spoel de 
ogen dan minstens 15 minuten met schoon 
water zonder te wrijven en roep onmiddellijk 
medische hulp in.

2.	 WAARSCHUWING Contact met lekkende 
vloeistof uit de accu kan huidirritatie, 
brandwonden en chemische brandwonden 
veroorzaken. Verwijder alle verontreinigde 
kleding, inclusief schoeisel. De aangetaste 
delen van de huid met veel schoon water en 
zeep wassen; medische hulp inroepen.

3.	 WAARSCHUWING Vermijd het inademen van 
gevormde of vrijgelaten dampen. Bij inademing 
van dampen moet frisse lucht worden 
aangevoerd en onmiddellijk medische hulp 
worden ingeroepen.

4.	 WAARSCHUWING Inslikken; als het elektrolyt is 
ingeslikt, onmiddellijk medische hulp inroepen.

Productspecifieke veiligheidsinstructies - Acculader

Identificatie van gevaren en eerste hulp

BEWAAR DEZE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.
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Gebruiksaanwijzing
Opladen van de accu

1.	 Controleer voor het eerste gebruik of de accu 
volledig is opgeladen.

2.	 De accu moet na elk gebruik volledig worden 
opgeladen, ook als deze niet volledig is 
ontladen.

3.	 Als de accu gedurende langere tijd niet wordt 
gebruikt, moet u ervoor zorgen dat de accu uit 
de opslag wordt verwijderd om deze ten minste 
eenmaal per 4 maanden volledig op te laden. 
Naarmate de accu ouder wordt, raadt Pacvac 
aan om de accu regelmatiger op te laden.

4.	 Aan de voorzijde van de accu bevindt zich een 
stroomindicator die aangeeft hoeveel stroom er 
nog beschikbaar is door op de grote knop te 
drukken. 

5.	 De accu kan op elk moment worden opgeladen 
en hoeft niet volledig te worden ontladen.

6.	 Een accu gaat ongeveer 500 cycli lang mee.
7.	 Gebruik de originele lader alleen bij het opladen 

van deze accu.
8.	 U moet de accu's uit de machine halen om ze 

op te laden (schakel de machine om naar de 
OFF (UIT) positie voor het verwijderen van de 
accu's).

9.	 Zorg ervoor dat de machine en de lader zich op 
een vlakke ondergrond met voldoende ventilatie 
bevinden.

10.	Steek de voedingskabel van de lader in 
de stroomtoevoer (zorg ervoor dat de 
voedingsbron in de OFF (UIT)-stand staat bij het 
aansluiten).

11.	Zet de voeding aan de muur in de stand ON 
(AAN). 

12.	Draai de accu ondersteboven en richt de 
geleiderails op één lijn. Schuif hem voorzichtig 
op zijn plaats (tot u een 'klik' hoort).

13.	Zie onderstaande afbeelding voor de plaats 
van de lichtdiode (LED) op de lader. Volledig 
opgeladen (loskoppelen). 

*Als er een knipperend rood/groen lampje 
verschijnt, wacht dan 30 minuten en controleer 
de oplader nogmaals. Laat de accu's in de 
lader zitten, omdat de lader de accu's helpt bij 
het koelen van de accu's. Als het knipperende 
rode/groene lampje blijft branden, neem dan 
contact op met een geautoriseerde Pacvac 
service- en garantieagent of neem contact op 
met support@pacvac.com voor hulp. 
 
Let op: 
De accu is volledig opgeladen in 2 uur, onder 
normale omstandigheden.

14.	Schakel de stroomtoevoer naar de lader uit 
zodra deze volledig is opgeladen.

15.	Haal de accu uit de lader door op beide 
knoppen aan weerszijden van de accu te 
drukken en schuif de accu uit de ladergleuf (zie 
onderstaande afbeelding).

LED Kleur Indicatie
Knipperend groen 
licht Lader stroom AAN

Rood licht aan Accu laadt op

Groen licht aan Accu volledig 
opgeladen

16.	De accu kan tijdens het gebruik warm worden.

DE INDICATOR VAN HET VERMOGENSNIVEAU

NEDERLANDS

LED-INDICATOR

Battery and Battery Charger
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Problemen oplossen
Probleem Oorzaak Oplossing
Accu

De accu wordt niet 
opgeladen.

De accu is niet goed 
aangesloten op de acculader.

Zorg ervoor dat de aansluitingen van de accu en 
de lader goed zijn aangesloten.

De accu is te heet (boven 50 
°C).

Wacht tot de accu is afgekoeld. Laat de accu in 
de lader zitten, omdat de ventilator het koelen van 
de accu vergemakkelijkt.

De accu is te koud (onder 0 
°C).

Plaats de accu in een matig warme ruimte. Stel de 
accu nooit bloot aan een warmtebron.

De stroomonderbreker of 
RCD van de netvoeding is 
geactiveerd.

Controleer of de machine in goede staat is. 
Indien OK, reset de stroomonderbreker of RCD. 
Als de stroomonderbreker of de RCD opnieuw 
wordt geactiveerd, neem dan contact op met uw 
dichtstbijzijnde geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.

De accu heeft een 
kortere looptijd. De accu is te oud. Vervang de accu.

Acculader

LED (POWER) licht is 
OFF (UIT).

De stroomtoevoer is 
uitgeschakeld. Schakel de stroomtoevoer in.

Het netsnoer is mogelijk niet 
correct in de lader of het 
stopcontact gestoken.

Zorg ervoor dat de aansluitingen van de lader 
goed zijn aangesloten.

ROOD licht kan niet 
GROEN worden. De accu is mogelijk defect. Ontkoppel de accu en sluit deze na 10 seconden 

weer aan.

ROOD licht verandert 
onmiddellijk in 
GROEN.

De accu is mogelijk al volledig 
opgeladen.

Verwijder de accu en druk op de niveau-indicator 
van de acculader om de lading te controleren.

De accu is mogelijk defect. Controleer of de accu volledig is opgeladen.

De accu is mogelijk defect.

Test een andere accu in de lader. Als het 
probleem aanhoudt, neem dan contact op met de 
dichtstbijzijnde geautoriseerde Pacvac service- en 
garantieagent.

Servicevereisten
Onze producten zijn ontworpen en gebouwd om functioneel en duurzaam te zijn. Voor informatie over 
gebruik en onderhoud, leest u de product- en trainingshandleiding grondig door.

Indien u onderhoud nodig heeft, neem dan contact op met uw dichtstbijzijnde geautoriseerde Pacvac 
service- en garantieagent.
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Garantie

Hierna worden de voorwaarden uiteengezet en de stappen toegelicht die u moet 
ondernemen in geval van een schadegeval:

Uw Pacvac Pty Ltd (Pacvac) product is vervaardigd om aan onze hoogste kwaliteitsnormen te voldoen. Wij 
raden u aan om goed voor uw product te zorgen en de instructies zorgvuldig op te volgen. Dit geeft u de 
best mogelijke prestaties en levensduur van het product.

De opname van de volgende paragraaf is een vereiste in de Australische wetgeving. Het legt uit dat de 
consument wettelijke rechten heeft, ongeacht of er al dan niet garanties worden gegeven door een fabrikant 
of leverancier.

“Onze goederen worden geleverd met garanties die niet kunnen worden uitgesloten volgens de Australische 
consumentenwet. U heeft recht op vervanging of terugbetaling voor een ernstige tekortkoming en op 
vergoeding van alle andere redelijkerwijs voorzienbare verliezen of schade. U heeft ook recht op reparatie 
of vervanging van de goederen indien de goederen niet van aanvaardbare kwaliteit zijn en de tekortkoming 
geen ernstige tekortkoming vormt.”

Naast de garanties op grond van de Australische consumentenwetgeving, garandeert Pacvac ook het 
volgende tegen gebrekkig materiaal en/of gebrekkig vakmanschap gedurende een periode van één jaar 
vanaf de datum van aankoop door de oorspronkelijke consument.

De garantie dekt geen accu's/laders die worden veranderd, misbruikt of verwaarloosd, gemodificeerd, 
gebruikt met niet-oorspronkelijke Pacvac-componenten of is niet gebruikt en onderhouden zoals 
aangegeven in de Product- en Trainingshandleiding.

Reparaties onder garantie kunnen alleen worden uitgevoerd door een erkende Pacvac-distributeur of een 
service- en garantieagent. Bezoek onze website of bel op het bovenstaande nummer voor uw dichtstbijzijnde 
locatie.

Alle redelijke kosten in verband met het retourneren van goederen voor een garantieclaim zijn voor rekening 
van de consument.

Klachten met betrekking tot de accu of lader moeten binnen een jaar na de datum van aankoop worden 
ingediend, en het aankoopbewijs moet bij de klacht worden gevoegd.

Om aanspraak te kunnen maken op garantie, dient u het product met het aankoopbewijs naar de plaats van 
aankoop te brengen. Neem contact op met Pacvac via de bovenstaande contactgegevens indien de plaats 
van aankoop de zaak niet naar tevredenheid kan oplossen.

Pacvac heeft het recht om foto’s op te vragen van defecte garantieproducten of om te verzoeken dat deze 
onderdelen worden geretourneerd aan het kantoor van Pacvac in West-Australië.

De vervanging van enig onderdeel gebeurt naar goeddunken van Pacvac. 

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444

NEDERLANDS

Battery and Battery Charger

http://www.pacvac.com
mailto:support%40pacvac.com?subject=Customer%20Support%20Request
tel:+61894791444
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Reserveonderdelen - Accupack
Vermeld deze onderdeelnummers wanneer u reserveonderdelen voor alle modellen bestelt.

Specificaties - Accupack
Eigenschap Waarde/Type
Packconfiguratie 5S2P
Accufabrikant Samsung
Accutype Li-ion INR 18650 30Q
Toegelaten ontlaadstroom accu 15A
Nominale spanning accupack 18V
Nominale capaciteit accupack 6,000mAh
Continue toegelaten stroom accupack <15A
Laadaansluiting Banaanstekker
Grootte 127mm (L) x 79mm (W) x 80mm (H)
Gewicht 750g
Certificering/in overeenstemming met IATA UN38.3 / IEC62133:2012

Veiligheidskenmerken - Accupack
Eigenschap Type

Ontlaadbeschermingen

Onderspanning
Overstroom
Diepontlading
Lage temperatuur (0°C, 32°F)
Hoge temperatuur (47°C, 117°F)

Laadbeschermingen

Overspanning
Overstroom
Lage temperatuur (0°C, 32°F)
Hoge temperatuur (47°C, 117°F)

Evenwichtsfunctie Automatisch
Energiebesparende modus Automatisch

Nr. Onderdeelnaam Onderdeelnr.

1.
Rechargeable lithium-ion battery 18V BP001BP01A01
Rechargeable lithium-ion battery 18V (US/CA) BP001BP02A01

1.
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Technische specificaties, onderdeelnummers en onderdelenontwerpen kunnen zonder voorafgaande 
kennisgeving worden gewijzigd.

Reserveonderdelen - Acculader
Vermeld deze onderdeelnummers wanneer u reserveonderdelen voor alle modellen bestelt.

Specificaties - Acculader

Veiligheidskenmerken - Acculader
Eigenschap Type
Bescherming tegen overspanning en uitgangsstroom Ja
Bescherming tegen omgekeerd stromen van stroom Ja
Werkingstemperatuur 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Opslagtemperatuur 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Gewicht 1.80kg
Goedkeuring Raadpleeg het etiket van de lader
RoHS-conform Ja

Eigenschap Waarde/Type Waarde/Type
Modelnr. 01BC001BC 02BC001BC
Ingangsspanning AC 220-240V AC 50/60 HZ AC 100-120V AC 50/60 HZ
Uitgangsspanning 21V DC per poort 21V DC per poort
Uitgangsstroom 5.2 ± 0.1A per poort 5.2 ± 0.1A per poort

Bescherming tegen overstroom Automatische uitschakeling bij een 
waarde hoger dan 20Amp

Automatische uitschakeling bij een 
waarde hoger dan 20Amp

Bescherming tegen 
overspanning

Automatische uitschakeling bij een 
waarde hoger dan 37V DC

Automatische uitschakeling bij een 
waarde hoger dan 37 V DC

Bescherming tegen 
overbelasting

Automatisch om de lading af te 
breken

Automatisch om de lading af te 
breken

Nr. Onderdeelnaam Onderdeelnr.

1.
Battery charger (plug type I) BC001BC01A02
Battery charger (plug type G and F) BC001BC01A03
Battery charger (plug type A) BC001BC02A02

2. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type I PWC026
3. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type G PWC027
4. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type F PWC028
5. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type A PWC029

NEDERLANDS

1. 2. 3. 4. 5.

Stekker type C17 Stekker type C17 Stekker type C17 Stekker type C17

Stekker type I Stekker type G Stekker type F Stekker type A

Battery and Battery Charger
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Allmänna säkerhetsinstruktioner
VARNING För att minska risken för brand, elektriska stötar eller personskador, läs alla instruktioner innan 
användning. Vid användning av en elektriska apparater ska grundläggande försiktighetsåtgärder alltid följas.

1.	 Den här handboken ska betraktas som en viktig 
del av batteripaketet/batteriladdaren och bör 
noggrant tas om hand för senare referens.

2.	 VARNING Använd inte batterierna och 
batteriladdaren under våta förhållanden.

3.	 FÖRSIKTIGHET Batteripaketen och 
batteriladdaren får endast förvaras och 
användas inomhus. 

4.	 Ta ut batteripaketen och batteriladdaren 
från förpackningen och se till att den och 
alla tillbehör och tillbehör är i perfekt skick. 
Kontakta omedelbart butiken vid eventuella 
avvikelser.

5.	 De elektriska specifikationerna för batterierna 
och batteriladdaren anges på typskylten 
som är placerad på produkternas bas. Om 
produkterna saknar typskylt ska du omedelbart 
kontakta butiken.

6.	 FÖRSIKTIGHET (gäller endast USA och CA) 
För att minska risken för elektrisk chock har 
denna apparat en polariserad kontakt (ett blad 
är bredare än det andra). Denna plugg passar 
endast i ett polariserat uttag på ett sätt. Om 
kontakten inte sitter helt i uttaget, vänd tillbaka 
kontakten. Om det fortfarande inte passar in, 
kontakta en behörig elektriker för att installera 
rätt uttag. Byt inte ut kontakten på något sätt.

7.	 Kontrollera regelbundet batteriladdarens 
strömsladd för skador, till exempel skärningar, 
slitage, utsatta ledningar eller åldrande. Om 
strömsladden eller kontakten är skadad måste 
hela strömsladden bytas ut av din lokala 
auktoriserade Pacvac service- och garantiagent 
för att undvika elektriska stötar. Strömsladden 
bör endast bytas ut mot en original-reservdel 
från Pacvac med samma specifikationer.

8.	 Om batteripaketen eller batteriladdaren har 
tappats, skadats, lämnats utomhus eller utsatts 
för vätska ska du returnera den till din lokala 
auktoriserade Pacvac service- och garantiagent 
för en säkerhetskontroll.

9.	 Håll batterier och batteriladdare borta från 
uppvärmda ytor.

10.	Hantera inte batterier eller batteriladdaren med 
våta händer.

11.	Låt inte batteriet och batteriladdaren komma i 
kontakt med vätska av något slag.

12.	Lämna inte batteriet för laddning över natten i 
batteriladdaren utan övervakning.

13.	Denna apparat är inte avsedd för användning 
av personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk, 
sensorisk eller mental förmåga, eller brist på 
erfarenhet och kunskap, såvida de inte har 
fått tillsyn eller instruktioner om användning av 
maskinen av en person som ansvarar för deras 
säkerhet. Barn bör övervakas för att säkerställa 
att de inte leker med den här maskinen.

14.	 (Gäller endast i Europa) Den här apparaten 
kan användas av barn från 8 år och uppåt 
och personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga eller brist på erfarenhet 
och kunskap om tillsyn finns eller om de fått 
instruktioner om användning av apparaten på 
ett säkert sätt och förstår farorna. Barn får inte 
leka med apparaten. Rengöring och underhåll 
skall inte utföras av barn utan uppsikt.

15.	Använd endast tillverkarens rekommenderade 
tillbehör och/eller reservdelar.

Symboldefinitioner

1.	 Försiktighet! 2.	 Operatörens handbok; Bruksanvisningar



59

1.	 VARNING Innan varje användning ska du 
kontrollera batteripaketet för tecken på skador 
eller läckage.

2.	 Om batteripaketet läcker eller har skadats, 
se till att det inte kommer i kontakt med bar 
hud. Ta tillbaka den till en auktoriserad Pacvac 
service- och garantiagent för avfallshantering. 
VARNING Kontakt med läckande vätska 
från batteripaketet kan orsaka hudirritation, 
brännskador och kemiska brännskador. Tvätta 
drabbade hudområden med mycket rent vatten 
och tvål; uppsök läkare.

3.	 FÖRSIKTIGHET När batteripaket inte används 
ska du hålla det borta från andra metallföremål, 
som pappersklipp, mynt, nycklar, spikar, 
skruvar eller andra små metallföremål som kan 
ansluta från en pol till en annan. Kortslutning 
av batteripolerna kan orsaka brännskador eller 
brand.

4.	 FÖRSIKTIGHET Använd inte ett batteri eller 
en apparat som är skadad eller modifierad. 
Skadade eller modifierade batterier kan uppvisa 
oförutsägbart beteende som kan leda till brand, 
explosion eller risk för personskador.

5.	 FÖRSIKTIGT Utsätt inte batteriet eller 
apparaten för eld eller för hög temperatur, till 
exempel direkt solljus. Exponering för eld eller 
temperatur över 130°C (266°F) kan orsaka 
explosion.

6.	 FÖRSIKTIGHET Ändra inte, eller försök inte 
reparera apparaten eller batteripaketet (i 
förekommande fall) på annat sätt än det som 
anges i bruksanvisningen.

7.	 Utsätt inte batteripaketet för krosskador eller 
stötar genom att till exempel släppa eller kliva 
på det.

8.	 Ta inte isär eller öppna batteripaketet.
9.	 Kortslut inte och låt inte metallföremål komma i 

kontakt med batteripaketets kontakter.
10.	Låt inte batteripaketet komma i kontakt med 

vätska av något slag.
11.	Ladda inte batteriet under 10°C (50°F) eller över 

45°C (113°F).
12.	Ladda inte skadade eller läckande batteripaket.
13.	Förvara inte batteriet i områden under 0°C 

(32°F) eller över 50°C (122°F).
14.	Punktera, deformera, förbränn eller värm inte 

över den deklarerade driftstemperaturen.
15.	Ladda bara batteriet med en äkta Pacvac-

godkänd batteriladdare.
16.	Batteripaketet måste tas bort från 

dammsugaren (maskinen måste vara avstängd) 
för laddning.

17.	Detta batteri innehåller litiumjonbatterier. 
Använda batteripaket ska placeras i en 
förseglad plastpåse och kasseras säkert i 
enighet med lokala miljöbestämmelser. 

18.	Endast för användning med 01BC001BC eller 
02BC001BC batteriladdare.

19.	OBS Transport och lagring Besök www.iata.
org för mer information om transport av det 
laddningsbara batteripaketet.

Produktspecifika säkerhetsinstruktioner - Batteripaket

Säker bortskaffning
Kontakta din lokala avfallsmyndighet för information om tillgängliga återvinnings- och/eller 
bortskaffningsalternativ. Eller kontakta Pacvac via e-post support@pacvac.com eller telefon +61 8 9479 
1444 för den senaste informationen.

Endast USA och Kanada - I vissa jurisdiktioner kommer Call2Recyle att acceptera upp till 12Ah-batterier. 
Återvinning av dina gamla batterier är gratis och enkelt med programmet Call2Recycle. Call2Recycle 
är ett program för förvaltning som tillhandahåller kostnadsfria lösningar för återvinning av batterier och 
mobiltelefoner i USA och Kanada. För mer information om Call2Recycling-programmet eller för mer 
information om en lokal insamlingsplats besök www.call2recycle.org/locator eller ring Call2Recycles 
avgiftsfria nummer
1-800-822-8837

Endast i Europa - När du byter ut gamla apparater med nya, kontrollera om återförsäljaren är lagligt skyldig 
att ta tillbaka din gamla apparat för bortskaffande.

SVENSKA

Battery and Battery Charger
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1.	 FÖRSIKTIGHET För att minska risken för 
skador, ladda endast Pacvac-godkända 
laddningsbara batterier av litiumjon-typ. Andra 
typer av batterier kan spricka och orsaka 
personskador.

2.	 FÖRSIKTIGHET En batteriladdare som är 
lämplig för en typ av batteripaket kan skapa 
brandrisk när den används med ett annat 
batteripaket.

3.	 FÖRSIKTIGHET Följ alla laddningsinstruktioner 
och ladda inte batteriet eller apparaten utanför 
den temperatur som anges i instruktionerna. 
Att ladda felaktigt eller vid temperaturer utanför 
angiven intervall kan skada batteriet och öka 
risken för brand.

4.	 De elektriska specifikationerna anges på 
batteriladdarens etikett. 

5.	 Kontrollera regelbundet alla sladdar för tecken 
på skador. Använd inte om skadat.

6.	 I händelse av skador på enheten eller 
ledningarna ska du returnera den till din 
inköpsplats.

7.	 Använd och förvara batteriladdaren på en torr 
plats och utsätt inte batteriladdaren för fukt.

8.	 Använd inte batteriladdaren om den är våt eller i 
en explosiv eller farlig miljö.

9.	 Dra eller bär inte batteriladdaren via sladden.
10.	Hantera inte batteriladdaren eller sladden med 

våta händer.
11.	Dra inte i sladden för att koppla ur 

batteriladdaren från elnätet. Koppla ur 
kontakten genom att stänga av uttaget, ta tag i 
stickhuvudet och dra försiktigt.

12.	Täck inte batteriladdaren. Ventilerna är 
placerade på framsidan och på baksidan av 
batteriladdaren och får inte täckas.

13.	Öppna inte batteriladdaren. Reparationer måste 
utföras av en auktoriserad Pacvac service- och 
garantiagent.

14.	Endast för användning med 1BP001BP 
batteripack.

1.	 VARNING Om vätska från batteripaketet 
kommer i kontakt med ögonen, spola ögonen 
med rent vatten i minst 15 minuter utan att 
gnugga och sök vård omedelbart.

2.	 VARNING Kontakt med läckande vätska 
från batteripaketet kan orsaka hudirritation, 
brännskador och kemiska brännskador. Ta bort 
alla förorenade kläder, inklusive skor. Tvätta 
drabbade hudområden med mycket rent vatten 
och tvål; uppsök läkare.

3.	 VARNING Undvik inandning av ångor som 
bildats eller släppts ut. Om ångor andas in, 
tillhandahåll frisk luft och sök vård omedelbart.

4.	 VARNING Förtäring; om elektrolyt har förtärts, 
sök vård omedelbart.

Produktspecifika säkerhetsinstruktioner - Batteriladdare

Identifiering av faror och första hjälpen

BEHÅLL DESSA SÄKERHETSINSTRUKTIONER FÖR FRAMTIDA REFERENS.
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Bruksanvisningar
Ladda batteripaketet

1.	 Se till att batteripaketet är fulladdat före första 
användningen.

2.	 Batteripaketet måste laddas efter varje 
användning, även om det inte är helt urladdat.

3.	 Om batteripaketet förblir oanvänt under 
längre tid, se till att batteripaketet tas bort 
från lagring för att laddas upp minst en gång 
var fjärde månad. När batteripaketet åldras 
rekommenderar Pacvac laddning med mer 
regelbundna intervaller.

4.	 Det finns en indikator för laddningsnivå på 
framsidan av batteripaketet som visar hur 
mycket energi som finns kvar genom att trycka 

på den stora knappen. 
5.	 Batteripaketet kan laddas när som helst och 

behöver inte urladdas helt.
6.	 Ett batteripaket kan laddas cirka 500 gånger.
7.	 Använd endast den ursprungliga 

batteriladdaren när du laddar batteriet.
8.	 Du måste ta bort batteripaketen från maskinen 

för att ladda dem (växla maskinen till OFF-
position innan du tar bort batterierna).

9.	 Se till att maskinen och batteriladdaren är på en 
jämn yta med tillräcklig ventilation.

10.	Anslut batteriladdarens strömsladd till elnätet 
(se till att strömförsörjningen är avstängd vid 
anslutning).

11.	Slå på strömförsörjningen vid väggen. 
12.	Vänd batteripaketet upp och ner och justera 

styrskenorna. Skjut försiktigt på plats (tills du 
hör ett klick).

13.	Se diagrammet nedan för placering av LED 
indikatorn på batteriladdaren. 

*Om ett blinkande rött/grönt ljus visas vänta 30 
minuter och kontrollera batteriladdaren igen. 
Förvara batteripaketen i batteriladdarenheten, 
eftersom batteriladdaren hjälper till att kyla 
batteripaketen. Om det blinkande röda/
gröna ljuset kvarstår, kontakta en auktoriserad 
Pacvac service- och garantiagent eller kontakta 
support@pacvac.com för hjälp. 
 
OBS: 
Batteriet laddas helt på 2 timmar under normala 
förhållanden.

14.	När det är fulladdat stänger du av 
strömförsörjningen till batteriladdaren.

15.	Ta bort batteripaketet från batteriladdaren 
genom att trycka på båda knapparna på 
vardera sidan av batteriet och dra ut det ur 
batteriladdaren (se diagram nedan).

LED Colour Indication

Flashing green light Charger Power On

Red light on Charging Battery

Green light on Battery Fully Charged

16.	Batteripaketet kan värmas upp medan det 
används.

INDIKATOR LADDNINGSNIVÅ

SVENSKA

LED-INDIKATOR
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Troubleshooting
Problem Orsak Lösning
Batteripaket

Batteriet laddas inte.

Batteriet är inte korrekt anslutet 
till batteriladdaren.

Se till att batteriet och batteriladdaren är ordentligt 
anslutna.

Batteriet är för varmt (över 
50°C).

Vänta tills batteriet har svalnat. Lämna 
batteripaketet i batteriladdarenheten, eftersom 
fläkten hjälper till att kyla batteripaketet.

Batteriet är för kallt (under 0°C). Placera batteriet i ett måttligt varmt rum. Utsätt 
aldrig batteriet för en värmekälla.

Kretsbrytare eller RCD på 
strömförsörjningen har utlösts.

Kontrollera att maskinen är i gott skick. Om OK, 
återställ kretsbrytaren eller RCD. Om kretsbrytare 
eller RCD utlöses igen kontaktar du din närmaste 
auktoriserade Pacvac service- och garantiagent.

Batteripaketet har 
reducerad körtid. Batteriet är för gammalt. Byt ut batteriet.

Batteriladdare

LED-lampan (POWER) 
är AV.

Strömförsörjningen är 
avstängd. Slå på strömförsörjningen.

Nätkabeln kanske inte 
är korrekt ansluten till 
batteriladdaren eller 
vägguttaget.

Se till att batteriladdarens anslutningar är 
ordentligt inkopplade.

Rött ljus blir inte grönt. Batteriet kan vara felaktigt. Koppla ur batteriet och anslut det igen efter 10 
sekunder.

Rött ljus blir grönt 
omedelbart.

Batteriet kan redan vara 
fulladdat.

Ta bort batteriet och tryck på batteriets indikator 
för laddningsnivå för att kontrollera laddningen.

Batteriet kan vara felaktigt. Kontrollera om batteriet är fulladdat.

Batteriladdaren kan vara 
felaktig.

Testa ett annat batteri i batteriladdaren. Om 
problemet kvarstår kontakta din närmaste 
auktoriserade Pacvac service- och garantiagent.

Våra produkter är designade och byggda för att vara funktionella och hållbara. För information om 
användning och underhåll, läs produkt- och utbildningshandboken noggrant.

Kontakta din närmaste auktoriserade Pacvac-service och garantiagent om du behöver service.

Underhållskrav
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Garanti

Följande förklarar villkoren och vad man ska göra i händelse av fordran:

Din Pacvac Pty Ltd (Pacvac) produkt har tillverkats för att uppfylla våra högsta kvalitetsstandarder. Vi 
uppmanar dig att ta väl hand om din produkt och se till att följa instruktionerna noggrant. Detta ger dig bästa 
möjliga prestanda och livslängd för produkten.

Införandet av följande stycke är ett krav enligt australisk lag. Den förklarar att konsumenter har rättigheter 
enligt lag oavsett garantier som tillhandahålls eller inte av en tillverkare eller leverantör.

“Våra varor har garantier som inte kan uteslutas enligt den australiska konsumentlagen. Du har rätt till 
ersättning eller återbetalning vid större fel och till kompensation för annan skälig förlust eller skada. Du har 
också rätt att få varorna reparerade eller utbytta om de inte är av acceptabel kvalitet och felet inte är ett 
större fel.”

Utöver garantierna enligt australiensisk konsumentlagstiftning garanterar Pacvac mot felaktigt material och/
eller utförande under en period på ett år från den ursprungliga konsumentens köpdatum.

Garantin täcker inte batterier/batteriladdare som har förändrats, missbrukats, försummats, modifierats, 
använts med icke-äkta Pacvac-komponenter eller som inte har använts och underhållits som på det sätt 
som anges i produkt- och utbildningshandboken.

Garantireparationer kan endast utföras av en auktoriserad Pacvac-distributör eller service- och garantiagent. 
Besök vår webbplats eller ring numret ovan för att hitta din närmaste plats.

Alla rimliga utgifter som är förknippade med att returnera varor vid ett garantikrav är konsumentens ansvar.

Fordran angående batteri eller batteriladdare måste göras inom ett år efter inköpsdatumet och köpbevis 
måste levereras med fordran.

För att göra anspråk på garantin tar du produkten med bevis på köp till butiken där den köptes. Om 
köpplatsen inte hanterar saken på tillfredsställande sätt, vänligen kontakta Pacvac på följande sätt.

Pacvac har rätt att begära bilder på produktfel i garantin eller att begära att dessa delar återlämnas till 
Pacvacs kontor i Western Australia.

Ersättningen av delar ska ske enligt Pacvacs bedömning.

pacvac.comsupport@pacvac.com+61 8 9479 1444

SVENSKA
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Reservdelar - Batteripaket
Ange dessa artikelnummer när du beställer reservdelar till alla modeller.

Specifikationer - Batteripaket
Egenskap Värde/typ
Paketkonfiguration 5S2P
Celltillverkare Samsung
Celltyp Li-ion INR 18650 30Q
Cell tillåten urladdningsström 15A
Paket nominell spänning 18V
Paket nominell kapacitet 6,000mAh
Paket kontinuerlig tillåten ström <15A
Laddarkontakt Flatstift
Storlek 127mm (L) x 79mm (W) x 80mm (H)
Vikt 750g
Certifiering/i enighet med IATA UN38.3 / IEC62133:2012

Säkerhetsfunktioner - Batteri
Funktion Typ

Urladdningsskydd

Underspänning
Överström
Överurladdning
Låg temperatur (0°C, 32°F)
Hög temperatur (47°C, 117°F)

Laddningsskydd

Överspänning
Överström
Låg temperatur (0°C, 32°F)
Hög temperatur (47°C, 117°F)

Balanseringsfunktion Automatisk
Energisparläge Automatisk

Nr. Artikelnamn Artikelnummer

1.
Rechargeable lithium-ion battery 18V BP001BP01A01
Rechargeable lithium-ion battery 18V (US/CA) BP001BP02A01

1.
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*Tekniska specifikationer, artikelnummer och design kan ändras utan förvarning.

Reservdelar - Batteriladdare
Ange dessa artikelnummer när du beställer reservdelar till alla modeller.

Specifikationer - Batteriladdare

Säkerhetsfunktioner - Batteriladdare
Funktion Typ
Skydd mot överspänning och utgångsström Ja
Skydd mot omvänt flöde av ström Ja
Driftstemperatur 10ºC (50°F) - 45ºC (113°F)
Förvaringstemperatur 0ºC (32°F) - 50°C (122°F)
Vikt 1.80kg
Godkännande Se batteriladdarens etikett
RoHS-överensstämmande Ja

Egenskap Värde/typ Värde/typ
Modellnr 01BC001BC 02BC001BC
Inspänning AC 220-240V AC 50/60 HZ AC 100-120V AC 50/60 HZ
Utspänning 21V DC per ingång 21V DC per ingång
Utgångsström 5.2 ± 0.1A per ingång 5.2 ± 0.1A per ingång
Skydd mot överström Över 20Amp automatisk avstängning Över 20Amp automatisk avstängning
Skydd mot överspänning Över 37VDC automatisk avstängning Över 37VDC automatisk avstängning
Skydd mot överladdning Automatik för att bryta laddningen Automatik för att bryta laddningen

Nr. Artikelnamn Artikelnummer

1.
Battery charger (plug type I) BC001BC01A02
Battery charger (plug type G and F) BC001BC01A03
Battery charger (plug type A) BC001BC02A02

2. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type I PWC026
3. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type G PWC027
4. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type F PWC028
5. Power Cord - IEC C17 Horizontal Right Angle - 1.8m - 2C - Plug Type A PWC029

SVENSKA

1. 2. 3. 4. 5.

Kontakttyp C17 Kontakttyp C17 Kontakttyp C17 Kontakttyp C17

Kontakttyp I Kontakttyp G Kontakttyp F Kontakttyp A

Battery and Battery Charger
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